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BAB III

PENTAFSIRAN SURAH AL-HUJURAT
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Surah al-Hujurat (49):1-18.
111.1. Pendahuluan.

Maha suci Allah yang telah menurunkan al-Qur’an dengan kekuasaan-Nya

dan keluasan ilmu-Nya, sehingga al-Qur’an itu dapat memberi petunjuk kepada
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manusia untuk kebahagiaan hidup di dunia dan di akhirat. Keluasan ilmu Allah
nampak dengan jelas pada setiap ayat-ayat-Nya dalam al-Qur’an, yang menjelaskan
berbagai-bagai pedoman kehidupan manusia, yang intinya agar manusia tunduk dan
patuh hanya pada aturan serta pedoman-Nya.
G DG 1,38 0y oS5 00 e i G st L i
(Vs S e 150
Maksudnya:
“Alif lam ra, (inilah) suatu Kitab yang ayat-ayatnya disusun dengan rapi
serta dijelaskan secara terperinci, yang diturunkan dari sisi (Allah) yang
Maha Bijaksana lagi Maha Tahu, agar kamu tidak menyembah selain
Allah. Sesungguhnya gku (Muhammad) adalah pemberi peringatan dan

daripada-Nya”.
Terjemahan Surah Hiid (11):1-2.

P & P

Al-Qur’an merupakan firman Allah yang diturunkan kepada manusia, yang

rohnya dapat melapangkan orang: g mukmin dalam perjal ya yang sangat
rumit di muka bumi ini, serta cahayanya akan menerangi sekitar rohnya itu, juga
akan memberi pengetahuan kepada orang yang membacanya, dan sebagai petunjuk

yang akan menjelaskan pengetahuan pada jalan hidup yang sebenar.'
Manusia sangat memerlukan al-Qur’an sebagai pedoman dalam hidupnya,
keadaan ini nampak dalam pentafsiran yang mengarah pada kajian al-Qur’an yang

tidak pernah berhenti dari masa ke semasa. Sebab Kitab ini mengandungi pelbagai

L Muhammad Qufub (1980), Dirdsat Qur ‘aniyyat. Bayrut, Lubnan: Dar al-Syuriiq, h. 487.
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ilmu dan sebagai petunjuk, yang tidak hanya dapat memenuhi kebahagian hidup di

dunia sahaja, melainkan dapat menjangkau kebahagiaan hidup di akhirat kelak.

Kitab ini sentiasa menawarkan kajian-kajian yang menarik perhatian manusia

dari pelbagai perspektif kajian, sehingga d untuk fsirkan serta
mengkajinya. Lebih-lebih lagi dalam Kitab ini Allah S.W.T. memerintahkan

ia untuk dakan kajian-kaji rhadap ayat-ayat-Nya.

VT B B o Dus b g

Maksudnya:
“Maka apakah mereka tidak memperhatikan al-Qur’an ataukah hati
mereka terkunci?”.

Terjemahan Surah Muhammad (47):24.

AV Gt 01,2558 a5 e e D6 56 O By il

Maksudnya:
“Maka apakah mereka tidak memperhatikan al-Qur’an? Kalau sekiranya
al-Quran itu bukan dari sisi Allah, tentulah mereka mendapat
pertentangan yang banyak di dalamnya”.

Terjemahan Surah al-Nisa’ (4):82.

Dengan berkembangannya pemiki ia, sehingga p iran terhadap
al-Quran ini pun berkembang dengan berbagai perspektif dan metodologi
pentafsiran, dengan tidak mengurangi nilai kemuliaan Kitab tersebut. Al-Farmawi

jelaskan perkemt dologi fsiran al-Qur’an ini menjadi beberapa

macam metod, antaranya; tahlili, ijmali, muqarran serta maudi ’i. Dalam metod
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tafsir tahlili, al-Farmawi menjelaskan beb corak pentafsiran daripada metod ini,

faitu; tafsir bi al-ma’thir, tafsir bi al-ra’y, tafsir sifi, tafsir al-Fighi, tafsir al-

falasaf, tafsir al-‘ilmi, dan tafsir al-adab al-ijtima’i.!

Berdasarkan pernyataan ini, bahawa pentafsiran al-Qur’an akan sentiasa
berkembang sesuai dengan perkembangan zaman serta pemikiran manusia. Yang
mesti diperhatikan bahawa meskipun metod pentafsiran al-Qur’an itu berbeza-beza
seperti yang terdapat dalam Kitab-kitab tafsir, namun intinya adalah sama iaitu
sebagai usaha untuk memberikan kefahaman tentang al-Qur’an kepada manusia yang

berbeza-beza corak pemikiran dan kemampuan pemahamannya.

Berdasarkan penjelasan di atas, penulis menganggap penting untuk mengkaji
serta coba menghuraikan salah satu surah daripada al-Qur’an, iaitu Surah al-Hujurat.
Yang tentunya huraian ini merupakan hasil daripada kajian terhadap sumber kitab-
kitab tafsir. Penulis menyedari, bahawa keluasan ilmu Allah dalam al-Qur’an
tidaklah mungkin dapat dijangkau oleh manusia. Oleh itu dalam menafsirkan surah
ini yang akan di jelaskan di bawah, tentu tidak akan sempurna memandangkan
keterbatasan pengetahuan yang penulis miliki. Semoga Allah mengampuni dan

melindungi daripada segala kesalahan dan kesilapan.

—
1 Abd al-Hayy al-Farmawi (1997), al-Bidayah fi al-Tafsir al-Maudi i. al-Hadrat al-Tarbiyah, h. 11-
12.
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I11.2. Latar belakang Surah al-Hujurat.

Surah al-Hujurdt merupakan surah yang luas cakupannya. Di dalamnya
mengandungi beberapa etika dalam pergaulan antara manusia dengan Tuhannya dan

dengan Rasul-Nya, serta sesamanya.

Surah ini adalah satu surah yang amat besar, ia hampir-hampir merupakan
satu-satunya surah yang menggambarkan ciri sebuah alam atau masyarakat yang
lubur, bersih dan sejah di i dedahkan hakikat-hakikat agung dan

menanamkan lunas-lunasnya di lubuk hati manusia dengan hanya menggunakan

delapan belas ayat sahaja.'

Kand surah ini meliputi dologi dologi pembentukan dan

penyusunan sebuah alam hidup dan mengandungi asas-asas didikan dan asuhan, juga

dasar-dasar perund dan bimbi Isi kand lebihi saiz surah ini

dan bilangan ayat-ayatnya ratusan kali ganda,2

Surah ini dimulai dengan ayat-ayat yang menjelaskan sebuah alam hidup

yang beradab sopan kepada Allah dan Rasul-Nya, yang mana seorang manusia

dari batas-batas kehamt di hadapan Allah.

ly

! Sayyid Qutub (1982), F¥ Zildl al-Qur an. J. 6, Bayrut, Lubnén: Dar al-Syuriq, h.3354.
2 Ibid., h. 3335.
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Di kalangan orang Arab terdapat orang-orang yang kasar serta buruk akhlak
semasa berbicara dengan Rasulullah S.A.W., mereka juga sering memanggilnya

dengan panggilan yang buruk. Jadi, surah ini mengandungi perintah supaya

berakhlak mulia serta menjaga adab.!
Pembahasan surah ini dilanjutkan dengan penjel hadap beb
prinsip dalam b yarakat, jelaskan tentang sikap berhati-hati

dalam menerima suatu berita yang belum jelas kebenarannya. Diikuti dengan

jel i tanggungjawab sosial bagi setiap orang yang beriman untuk

damaik g-orang mukmin jika terjadi konflik antara mereka.

Setelah itu Allah S.W.T. membawa orang-orang mukmin pada hakikat
persaudaraan yang sebenar, iaitu persaudaraan yang diikat oleh ikatan Ilahi, yang
tidak ada lagi sekatan-sekatan bangsa, suku mahupun puak. Oleh sebab orang
mukmin itu bersaudara, maka penjelasan berikutnya Allah menjelaskan tentang
kewajipan saling menjaga hak dan kehormatan orang lain. Antaranya dengan
menjauhi sikap saling merendahkan antara sesama orang mukmin, menjauhi sikap
memberi gelaran yang buruk kepada orang lain, menjauhi sikap buruk sangka dan

saling membincangkan keburukan orang lain.

—
! al-Qurtubi (1993), op.cit., J. 8, h. 198.
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Selanjutnya Allah S.W.T. menjelaskan dalam surah ini suatu hakikat bahawa
manusia adalah sama dihadapan-Nya, kerana yang paling mulia di sisi-Nya

hanyalah mereka yang paling bertakwa kepada-Nya.

Surah ini diakhiri dengan penjelasan Allah tentang hakikat keimanan yang
sebenar, iaitu mereka yang yakin kepada Allah dan Rasul-Nya, sehingga mereka
berjuang di jalan-Nya dengan segala potensi diri, sama ada dengan harta atau dirinya

I11.3. Kaitan Surah al-Hujurdt dengan surah sebelumnya.

Sesungguhnya al-Qur’an merupakan kitab yang banyak sekali mengandungi
hikmah yang tersembunyi di dalamnya, yang kadang kala manusia tidak
mengetahuinya. Biasanya para ulama dalam melihat hikmah yang terkandung pada
suatu surah, mereka melihatnya dari beberapa aspek, seperti; uslub-uslub -nya,
syari’at yang dikandungi, tertib surah serta ayat-ayatnya, pembahasan surah tersebut,
dan hubung kait antara surah-surah jika tidak terdapat nash. Metod ini sebagai

usaha untuk menjelaskan hikmah daripada susunan surah-surah tersebut.'

Berkaitan dengan huraian di atas, di bawah ini akan dijelaskan beberapa

Kaitan antara Surah al-Hujurat dengan surah sebelumnya, iaitu Surah al-Fath:

A Muhammad bin Muhammad bin al-Amin al-Ansari (1984), Minhaj al-Da wah al-Islamiyah Fi al-
Bina'i al-ljtima T, Riyad: Maktabah al-Ansar, h.14.
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1. Kedua-dua surah ini sama-sama termasuk surah Madaniyyah, dan sama-sama
mengandungi pelbagai hukum. Dalam Surah al-Fath mengandungi hukum

memerangi orang-orang Kafir, sementara dalam Surah al-Hujurat mengandungi

hukum memerangi orang-orang yang bughat (pembangkang) daripada kal
kaum muslimin.

2. Surah al-Fath diakhiri dengan ayat yang menjelaskan tentang orang-orang yang
beriman serta sifat-sifatnya (“Muhammad itu ialah utusan Allah dan orang-orang
yang bersamanya bersikap tegas terhadap orang-orang kafir, tetapi berkasih
sayang antara mereka..” Surah al-Fath [48] ayat 29), dan surah al-Hujurat
dimulai dengan ayat-ayat yang menjelaskan orang-orang yang bemmm (“Hai
orang-orang yang beriman, janganlah kamu mendahului Allah dan Rasul-Nya...”
Surah al-Hujurat [49] ayat 1). Ertinya kedua-dua surah ini saling berhubungkait
dalam pembahasannya.

3. Surah al-Fath mengandungi pemberian kemuliaan dan pertolongan kepada

Rasulullah SAW.. S dalam Surah al-Hujurat dimulai dengan ayat-

ayatnya yang mengandungi keagungan dan tata adab kepada Rasulullah SAW!

111.4. Pentafsiran Surah al-Hujurat .

111.4.1. Penjelasan ayat 1.

O g ‘Jjnf;:!,aﬁ» 152) ) fin ‘;3;&;1)13;‘\51,3@ L;,\.u Gy

! Al-Angari (1984), op.cit., h. 15
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Maksudnya:
“Hai orang-orang yang beriman, janganlah kamu mendahului Allah dan
Rasul-Nya dan bertakwalah kepada Allah. Sesungguhnya Allah Maha
Mendengar lagi Maha Mengetahui”.

Terjemahan Surah al-Hujurat (49):1.

111.4.1.A. Pentafsiran ayat.

Ayat ini menjelaskan bahawa seorang yang beriman dilarang mendahulukan

fikiran dan pendapatnya sendiri dalam hal-hal yang berkenaan dengan agama

sebelum dia terlebih dahulu menilik, dang dan memperhatikan firman Allah
S.W.T. dan sabda Rasulullah S.A.W.' Ayat ini juga merupakan seruan daripada
Allah S.W.T. kepada orang-orang yang beriman kepada-Nya walaupun tanpa
melihat-Nya. lanya memberangsangkan hati mereka dengan sifat iman yang

mengikatkan mereka dengan Allah S.W.T., dan membuat mereka merasa bahawa

dirinya kepuny Allah dan kalah yang kai lencana Allah. Janya juga
membuat mereka merasa bahawa mereka berada di bumi ini adalah untuk
menyempurnakan satu urusan yang telah diatur dan dikehendaki oleh Allah SW.T.2

Ibn Kathir dalam penjel ayat ini, suatu kej yang

berlaku ketika Rasulullah S.A.W. habatnya Mu’az bin Jabal untuk

menyebarkan agama Islam ke negeri Yaman. Ketika mahu berangkat Rasulullah

bertanya: "Dengan apakah kamu akan hukum?”, Mu’az jawab: “Dengan

—
! Hamka (1983), tafsir al-Azhar. J. 26, Jakarta, Indonesia: PT. Panjimas, h.6809.
2 Sayyid Qutub (1982), op.it., J. 6, h. 3338.
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Kitab Allah!” Rasulullah bersabda: “Jika tidak tidak terdapat dalam Kitab tersebut?”

Mu’az menjawab: “"Dengan Sunnah Rasulullah S.A.W.!” Rasulullah bersabda:

“Kalau engkau tidak dapati juga dalam Sunnah-ku?”. Mu’az menjawab: “Aku akan
berijtihad dengan fikiranku”. Lalu Rasulullah S.A.W. menepuk dada Mu’az, seraya
bersabda: “Alhamdulillah, segala puji bagi Allah yang telah memberikan taufik
kepada utusan Rasulullah S.AW. dalam mencari hukum yang diredai oleh
Rasulullah SAW..!

Daripada kisah Mu’az bin Jabal di atas, dapat diambil suatu iktibar bahawa

dalam p bilan suatu atau kan suatu hukum, maka hendaklah

Firman Allah S.W.T. serta sabda Nabi S.A.W. dijadikan landasan utama sebelum

ra’yi (fikiran). Ayat ini juga merupakan larangan berbuat gopoh dalam mengambil

k belum melihat } k yang telah dijelaskan baik dalam al-

Qur’an mahupun al-Sunnah.

Dalam beberapa keadaan para sahabat sering ditanya oleh Rasulullah S.AW.
tentang hari dan tempat yang benar-benar diketahui mereka. Namun mereka tetap
mendiamkan diri daripada menjawab pertanyaan tersebut kecuali dengan
mengatakan: “Allah dan Rasul-Nya lebih mengetahui”. Mereka takut jika

jawapannya itu akan dahului Allah dan Rasul-Nya.”

[
! [bn Kathir (1984), op.cit., J. 6, h.366.
2 Sayyid Qutub (1982), op.cit., J. 6, h. 3338.
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Ibn Kathir i d fassir, iaitu Al-‘Aufi yang

mengatakan bahawa ayat ini dungi suatu berbicara dahului
firman Allah.! Menurut al-Qurtubi bahawa bukan hanya dalam berbicara sahaja,
melainkan dalam mengerjakan sesuatupun dilarang mendahului pedoman yang
telah Allah turunkan serta perkataan Rasulullah S.A.W., dan hendaklah mengambil
daripada kedua-duanya untuk urusan agama mahupun dunia. Sekiranya dia berani
mendahului Rasulullah S.A.W. maka diapun telah mendahului Allah S.W.T. kerana

Rasulullah S.A.W. diutus untuk membawa perintah Allah S.W.T.?

Sementara itu ibn Juraij seperti yang dikutip oleh al-Qur;ub; menambahkan
bahawa ayat di atas merupakan larangan mendahului waktu yang telah ditetapkan
dan diperintahkan oleh Allah dan Rasul-Nya, walaupun hal tersebut merupakan

suatu bentuk ketaatan atau kebaikan.®

Al-Qadi pula mengatakan bahawa ayat di atas secara tegas menerangkan
perlunya mengerjakan suatu bentuk ibadah dalam waktu yang telah ditetapkan,

kerana setiap bentuk ketaatan dan ibadah itu telah ditentukan waktunya, seperti solat,

puasa dan haji. Seseorang dilarang mengerjak dengan dahului waktu yang

telah ditetapkan itu.*

! Ibn Kathir (1984), op.cit., J. 6,h.366.
2 AL-Qurtubi (1993), op.cit., J. 8,h. 198.
? Ibid.
* Ibid.
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Menurut pengarang tafsir al-Mizan, al-‘Allamah al-Sayyid Muhammad
Husayn al-Tabataba’i bahawa ayat di atas mengandungi tiga larangan, iaitu pertama,

I berbicara sebelum Rasulullah S.A.-W., apabila ditanya dalam suatu majlis

tentang  sesuatu perkara, maka jangan jawab sebelum Rasulullah S.A.W.
menjawabnya terlebih dahulu. Yang kedua, larangan berkata terlebih dahulu atau

mengerjakan sesuatu diperintahkan oleh Rasulullah S.A.-W.. Yang ketiga,

jangan berkata atau berbuat sesuatu yang mendahului perkataan serta perbuatannya,

dan tidak boleh seseorang berjalan di depan Rasulullah."

Kesempurnaan ajaran Islam adalah kerana berlandaskan kepada dua ajaran

pokok, iaitu al-Qur’an dan al-Sunnah, dan telah k kinan bagi

untuk merujuk pada ajaran-ajaran yang lain. Justeru itu, dalam menentukan suatu
hukum tidak dapat lepas daripada kedua-dua pokok ajaran itu sebelum menggunakan

‘hukum yang lain.

Ayat pertama dalam Surah al-Hwjurat ini secara umumnya telah
menekankan bahawa dalam bentuk apapun apabila seseorang mengambil suatu
keputusan dengan tidak melihat terlebih dahulu al-Qur’an dan  al-Sunnah, itu
merupakan suatu bentuk pengingkaran terhadap ketentuan-ketentuan Allah,

sebagaimana dalam firman-Nya:

! Al-*Allamah al-Sayyid Muhammad Husayn al-Tabataba’i (1991), al-Mizan fi Tafsir al-Quran, §
18, Bayrut, Lubnan: Mu’asasah al-*Alami li al-Matba'at, h. 311.
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(ti)b_,‘,‘:\gj»‘r'.ufi,ﬁib\ J;f\;{;‘s;,;';i;,;;,

Maksudnya:
“Barang siapa yang tidak memutuskan menurut apa yang diturunkan
Allah, maka mereka itu ialah orang-orang yang kafir.”

Terjemahan Surah al-Maidah (5):44.

o5 e 5 O 6 ) 51 150 525 b 5 4
Gl 4lad O Bkt 2 o 1585 O 10 365 bl 1
('& . )ﬁ*’

Maksudnya:

“Apakah kamu tidak memperhatikan orang-orang yang mengaku dirinya
telah beriman pada apa yang diturunkan kepadamu dan kepada apa yang
diturunkan sebelum kamu? Mereka hendak berhakim kepada Taghiit,
padahal mereka telah diperintah mengingkari Taghit itu. Dan syaitan
bermaksud yesatkan mereka (d ) peny yang sejauh-
jauhnya.”

Terjemahan Surah al-Nisa’ (4):60.

Begitu juga jika seseorang telah mengingkari Rasul-Nya, maka sama seperti
dia mengingkari Allah S.W.T. sebagaimana yang terdapat dalam ayat di bawah ini:
RECRERE uy o !'.ﬁ\ ‘;E,(’, 25 \,1,!,{;. O |,2,}-f 150 Gl Gl
sty Wi 3,"[3' C.’-j"’ iy o s Zq’ I :In T
(el ™
©Hlkyt
Maksudnya:
“Hai orang-orang yang beriman, ta’atilah Allah dan ta’atilah Rasul (Nya),
dan @li al-amri antara kamu. Kemudian jika kamu berlainan pendapat

tentang sesuatu, maka kembalikanlah kepada Allah (al-Qur’an) dan Rasul
(al-Sunnah), jika kamu benar-benar beriman kepada Allah dan hari
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kemudian. Yang demikian itu lebih utama (bagimu) dan lebih baik
akibatnya.”
Terjemahan Surah al-Nisa’ (4):59.

Rasulullah S.A.-W. juga telah bersabda:
ol r s ey o B o B Sy 4 o B 2, 500 o
s oy P 4B Al g ey B e B gl oy B0 g UF B
glas 43 0

Maksudnya:
Daripada Abii Hurairah r.a. sesungguhnya Rasulullah S.A.W. bersabda:
“Barang siapa yang mentaatiku maka dia telah mentaati Allah, dan
barang siapa yang menderhakaiku, maka ia telah menderhakai Allah. Dan
barang siapa yang mentaati pemimpin (pengganti Rasulullah) maka dia
telah mentaatiku, dan barang siapa yang menderhakai pemimpin ku maka
dia telah menderhakaiku”. '

Terjemahan hadith riwayat Bukhari.

Daripada penjelasan di atas, terdapat suatu kunci dalam merealisasikan ayat

aon

ini dalam kehidupan semasa, iaitu dalam hadapi k j zaman

diikuti pula oleh k juan dalam hami ayat-ayat Allah serta Sunnah Rasul,
agar dalam kemajuan tersebut sudah mendahulukan petunjuk Allah S.W.T., sehingga
firman Allah dan Sunnah Rasul sentiasa berada di depan dan membimbing, sebelum

mendahulukan yang lain.

! Ahmad bin *Ali bin Hajar al-* Asqalani (t.), Fath al-Bari, Bayrut, Lubnan: Dar al-Fikr, J. 6, hadith
n0.2957,h.116.



Mendahulukan hukum Allah dalam mengatasi berbagai-bagai permasalahan,
merupakan suatu bentuk penyelesaian yang sangat tepat. Sebaliknya apabila dalam
memecahkan permasalahan berpaling daripada hukum yang telah Allah tetapkan,

akan " ibah kerana perb yang tidak tepat tersebut.

Firman Allah menyatakan:

G jan 8,85 of gl aeal o5 0 4 O s e et of
;,:\;‘gbg,',ﬁ,é&,a;;;',‘.;f;bf‘.h x;mﬁ;&élp';bgajg:h‘;;}'f
RS Iy e 2 5 0 el (R (EHosiel A

IR Er

Maksudnya:

“Dan hendaklah kamu memutuskan perkara antara mereka menurut apa
yang diturunkan Allah, dan janganlah kamu mengikuti hawa nafsu
mereka. Dan berhati-hatilah kamu terhadap mereka, supaya mereka tidak
memalingkan kamu daripada sebahagian apa yang telah diturunkan Allah
kepadamu. Jika mereka berpaling (daripada hukum yang telah diturunkan
Allah), maka ketahuilah bahawa sesungguhnya Allah menghendaki akan
menimpakan musibah kepada mereka disebabkan sebahagian dosa-dosa
mereka. Dan sesungguhnya ket k ia ialah g: g yang
fasiq. Apakah hukum jahiliyah yang mereka kehendaki, dan (hukum)
siapakah yang lebih baik daripada (hukum) Allah bagi orang-orang yang
yakin?”.

Terjemahan Surah al-Maidah (5):49-50.

Dalam pembahasan ayat-ayat di atas, Allah menjelaskan sesuatu yang
bertentangan dengan hukum Allah iaitu yang disebut hukum taghiit. Sebahagian

ulama mengertikan hukum faghit adalah setiap bentuk penyembahan selain daripada
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Allah, serta setiap yang bolehk ikuti serta i selain daripada

ketaatan kepada Allah dan Rasul-Nya, maka dialah raghit.

Bentuk faghit dalam kehidupan semasa begitu kompleks. Pelbagai dimensi
kehidupan manusia pada abad moden ini mengakibatkan kehidupan tidak terlepas
daripada taghiit yang terdapat dalam pelbagai bentuk. Justeru konsep kembali pada

al-Qur’an dan al-Sunnah amatlah tepat, dalam ghadapi kehidupan yang

itu.
r.ila Ll r.’% ==V NP L e s ofy
QoTyosE Sl 4 (505

Maksudnya:

“Dan bahawa (yang Kami perintahkan) ini ialah jalan-Ku yang lurus,

maka ikutilah dia; dan janganlah kamu mengikuti jalan-jalan (yang lain),

kerana jalan-jalan itu mencerai-beraikan kamu dari jalan-Nya. Yang

demikian itu diperintahkan Allah kepadamu agar kamu bertakwa.”
Terjemahan Surah al-An ‘am (6):153.

111.4.1.B. Kesimpulan ayat.

Dari huraian di atas dapat disimpulkan bahawa ayat p dalam surah al-

Hujurat  ini gandungi suatu pelaj berupa I dahului perintah
Allah dan Rasul-Nya. Larangan mendahului perintah Allah dan Rasul-Nya dalam
erti yang lebih luas, adalah seperti mengambil suatu keputusan tanpa melihat

-

! Al-Ansari (1984), op.cit., h. 255.
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perintah Allah dan Rasul-Nya. Atau menetapkan suatu hukum tanpa melihat

pelbagai hukum yang telah ditetapkan oleh Allah dan Rasul-Nya.

11L4.2. Penjelasan ayat 2 dan 3.

A B 81 G (i 5 Kl 17 0 g e
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Maksudnya:
“Hai orang-orang yang beriman, janganlah kamu meninggikan suaramu
lebih daripada suara Nabi, dan janganlah kamu berkata kepadanya
dengan suara keras sebagaimana kerasnya (suara) sebahagian kamu
terhadap sebahagian yang lain, supaya tidak hapus (pahala) amalanmu
sedangkan kamu tidak menyedari. Sesungguhnya orang-orang yang
merendahkan suaranya di sisi Rasulullah mereka itulah orang-orang yang
telah diuji hati mereka oleh Allah untuk bertakwa. Bagi mereka
keampunan dan pahala yang besar”.

Terjemahan Surah al-Hujurat (49):2-3.

111.4.2.A. Sebab turunnya ayat.
Ayat ini menjelaskan tentang adab yang kedua dalam Surah al-Hujurat , iaitu

tidak meninggikan suara di hadapan Rasulullah S.A.W.. Turunnya ayat ini adalah

i terjadinya perdeb antara Abii Bakar dengan Sayidina Umar di hadapan

Rasulullah S.A.-W., schingga dalam perdebatan tersebut mereka telah meninggikan
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suara di hadapan Baginda. Kejadian ini dihuraikan dalam hadith yang diriwayatkan

oleh Bukhar, iaitu:
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Maksudnya:
“Diterima daripada Abi Mulaykah, dia telah berkata, “Hampir-hampir
dua orang sahabat yang terpilih, iaitu Abil Bakar r.a. dan ‘Umar ra.
binasa, kerana kedua-duanya telah meninggikan suara di hadapan Nabi
S.AW., ketika telah datang seseorang dari tempat yang jauh, iaitu
seorang daripada Bani Tamim kepada Nabi S.A.W.. Maka salah seorang
dari kedua-dua sahabat itu mengusulkan supaya Aqra’ bin Habis saudara
Bani Mujasyi’, dan sahabat yang lain mengusulkan orang yang lain —
Nafi’ berkata: “saya tidak ingat namanya”. Dan berkatalah Abii Bakar
kepada ‘Umar. “Anda tidaklah bermaksud melainkan  ingin
menentangku”. Maka ‘Umar berkata: “Saya tidak bermaksud
. Maka berdebatlah kedua-duanya sehingga suara mereka
sama-sama keras, maka turunlah ayat ini (Hai orang-orang yang beriman
Jjanganlah engkau meninggikan suaramu...). !
: Terjemahan hadith riwayat Bukhari.

Dalam riwayat lain yang diriwayatkan oleh Imam al-Tirmidhi:

! Al-* Asqalani (tL), op.cit., J. 8, hadith no. 4845, h.590.
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Maksudnya:
“Telah menceritakan kepadaku ‘Abd Allah bin Zubayr sesungguhnya
Aqra’ bin Habis telah datang kepada Nabi S.A'W. dan berkata Abi
Bakar: “Ya Rasulullah, jadikanlah dia sebagai kepala rombongan untuk
kaumnya”, maka berkata ‘Umar: “Jangan jadikan dia ya Rasulullah !”.
Maka berkatalah keduanya di had Rasulullah S.A.-W. sehingga suara
kedua-duanya keras. Maka berkata Abii Bakar kepada ‘Umar: “Anda
tidaklah bermaksud kecuali menentangku”. Berkata ‘Umar: “Saya tidak
bermaksud menentangmu”. Maka turunlah ayat ini (Hai orang-orang
yang beriman, janganlah kamu meninggikan suaramu lebih dari suara
Nabi...). ‘Abd Allah bin Zubair berkata, Sayyidind ‘Umar r.a. setelah
turunnya ayat ini apabila dia bercakap di hadapan Rasulullah tidaklah dia
mendengarkannya sehingga dia memahaminya™.' o
Terjemahan hadith riwayat al-Tirmidhi.

Diceritakan juga berkenaan dengan salah seorang sahabat yang bernama
Thabit bin Qays, seperti yang dijelaskan dalam hadith yang diterima daripada Anas
bin Malik, bahawa Rasulullah S.A.-W. mencari Thabit bin Qays, maka berkata salah

seorang sahabat: “Ya Rasulullah sesungguhnya aku tahu tentang Thabit bin Qays.

! mam Abi *Isa Muhammad bin ‘Isa bin Surah al-Tirmidhi (t.t.), Sunan al-Tirmidhi, J. 7, Madingh:
Sahib al-Maktabah al-Salafiyah, h. 63.
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Kemudian sahabat itu pergi menemui Thabit bin Qays, dan dia menemuinya ketika
Thabit bin Qays sedang duduk di rumahnya. Lalu sahabat itu bertanya kepadanya:
“Apa yang terjadi pada engkau?”. Thabit menjawab: “Keburukan!”. Lalu dia
menceritakan keadaannya bahawa dia telah meninggikan suaranya di atas suara Nabi

S.A.W. sehingga sia-sialah lannya, dan dia kan bahawa dia dari

kalangan ahli Neraka. Maka datanglah sahabat itu kepada Nabi S.A.W., dan dia
menceritakan apa-apa yang telah diceritakan oleh Thabit bin Qays kepadanya. —
berkata Miisa, maka sahabat itu kembali sekali lagi dengan membawa berita besar. —
Maka bersabda Rasulullah: “Pergilah kepad (Thabit bin Qays), dan ceritakan

kepadanya bahawa dia bukan dari kalangan ahli Neraka, akan tetapi dia dari

Kalangan ahli Syurga™.'

111.4.2.B. Pentafsiran ayat.

Pada ayat kedua surah al-Hujurdt ini mengandungi dua larangan, yang
pertama adalah larangan meninggikan suara lebih daripada suara Nabi, dan larangan
yang kedua adalah larangan berkata kepada Baginda dengan suara keras. Larangan
meninggikan suara dalam ayat di atas, menurut Imam Fakhr al-Razi, mengandungi
tiga larangan. Yang pertama, adalah makna hakikat (daripada kata tersebut), iaitu
larangan meninggikan suara, kerana meninggikan suara itu menunjukkan kurangnya

adab sopan santun dan hilangnya penghormatan. Yang kedua, menunjukkan larangan

! Al-*Asqalani (1), op.cit., J. 8, , hadith no. 4846, h. 590. Lihat juga pada; Abi al-Hasan Alf bin
Ahmad al-Wabidi al-Naysabiiriy (1968), Asbab al-Nujil. Qahirah: Muassasah al-Halabiy wa Syirkah
li al-Nasyr wa al-Tauzi’, h. 258.
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banyak bicara, dan yang ketiga adalah larangan meninggikan suara melebihi suara

Nabi.!

Sementara dalam ayat di atas mengenai larangan berkata kepada Nabi dengan
perkataan yang keras, menurut Imam al-Fakhr al-Razi bahawa hendaklah seseorang
berbicara dengan Nabi itu seperti seseorang berbicara dengan tuannya.” Keadaan ini
menunjukkan penghormatan yang sangat tinggi kepada Baginda, sehingga mesti

dibezakan ketika berkata kepadanya dan kepada orang lain.

Allah SW.T. kan kedudukan yang sedemikian tinggi kepada Nabi,

sehingga tataadab dan sopan santun dalam berbicara kepadanya pun diatur dalam al-

Quran. Ini kerana penghormatan kepada B ginda akan p hi
penghormatan orang tersebut kepada Allah, seperti yang telah dijelaskan di atas.
Tambahan pula, Nabi merupakan orang yang mesti lebih diutamakan lebih daripada

orang lain, seperti dalam firman-Nya:

capeotar

Lof o fefe o el wfa
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Maksudnya: .
“Nabi itu (hendaknya) lebih utama bagi orang-orang mukmin
daripada diri mereka sendiri dan isteri-isterinya ialah ibu-ibu
mereka...”.

Terjemahan Surah al-Ahzab (33):6.

—_—
\ \méim al-Fakival-Razi (t.t), al-Tafsir al-Kabir, J. 27, Tahran: Dar al-Kutub al-‘Alamiyah, h.112
2 Ibid,3.27,h113
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Dalam ayat ini nampak bahawa etika berbicara dengan orang yang
dimuliakan oleh Allah mestilah menggunakan adab sopan santun serta budi bahasa
yang mengandungi penghormatan yang tinggi. Dalam menghormati  serta

gk g ketika bercakap, suara orang yang berbicara hendaklah

mesti lebih rendah daripada suara orang yang mendengarkan.'

Ayat ini juga garah pada pembat yang dikk k tentang
gugurnya amal yang akan membawa pada bentuk kekufuran. Menurut al-*Allamah
al-Tabataba’i dalam tafsimya, beliau  mengatakan bahawa meninggi
dan mengeraskan suara di  atas suara Nabi S.AW. bukanlah sebab yang
menggugurkan amal, tetapi kerana cara penyampaiannya dapat menyakiti hati Nabi,
dan menyakitinya adalah bentuk kekufuran, dan kekufuran itu akan menghapuskan

amal.?

Sementara itu, menurut sebahagian ulama yang lain, bahawa ayat ini
menunjukkan larangan meninggikan suara secara mutlak, kerana dengan
penyampaian cara yang demikian itu akan menyakiti hati Nabi, dan itu adalah bentuk

kekufuran serta akan menghapuskan amal.®

! Al-Tabtabi'i (1991), op.cit, J. 18, h. 312.
2 Ibid,, 3. 18,h.313.
Ibid,
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Kesimpulan daripada dua pendapat yang berbeza ini bahawa bersuara tinggi

serta keras di atas suara Nabi sama ada menyakiti atau tidak adalah dilarang,'

kerana keadaan seperti itu akan menghilangkan sikap hormat kepadanya.

Sebahagian para ulama ketika melihat ayat ini, berpendapat bahawa larangan
dalam ayat tersebut adalah larangan meninggikan suara di makam Nabi dan di
majlis-majlis para ulama, kerana mereka ialah pewarith Nabi.> Bahkan al-Qadi Abi
Bakar bin al-‘Arabi seperti yang dikutip oleh al-Qurtubi, mengatakan bahawa

pengl kepada Rasulullah S.A.W. setelah wafat sama dengan penghormatan
ketika Baginda masih hidup, sehingga ketika dibacakan perkataannya berupa hadith
Nabi, maka diwajibkan kepada setiap yang hadir tidak meninggikan suara.’

Qel. 1

ya ayat ketiga tentang mereka yang merendahkan
suara ketika berhadapan dengan Nabi S.A.W. ialah mereka yang telah diuji hati

mereka untuk memperoleh gelaran takwa.

Hikmah yang dapat kita ambil daripada ayat di atas, adalah penghormatan
Allah S.W.T. kepada Rasul-Nya, sehingga orang lain mesti membezakan ketika
berbicara dengan Nabi dan ketika berbicara dengan orang lain. Jelas kelihatan

bagaimana penghormatan para sahabat kepada Rasulullah S.A.W. sehingga mereka

' Al-Tabataba'i (1991), op.cit., J. 18,h. 313.
2 Al-Qurtubi (1993), op.cit., J. 8, h. 202
3 Ibid.
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tidak berani meninggikan y Jebihi suara Baginda setelah ayat ini
diturunkan.
Pengh terhadap Rasulullah S.A.W. bukan hanya ketika Baginda

masih hidup sahaja, malah penghormatannya adalah abadi. Pernah suatu ketika

Sayyiding ‘Umar ibn al-Khattab menemui dua orang yang yang bersuara keras di

makam Rasulullah S.A.W.. Sayidind ‘Umar hampiri kedua-dua orang itu dan
bertanya: “Tahukah di mana kamu berada sekarang, dan dari mana asal kamu
berdua?”. Mereka menjawab: “Kami dari Taif”. ‘Umar berkata: “Jika kamu orang

Madinah tentu akan saya pukul dengan teruk”.'

Penghormatan kepada Rasulullah S.A'W. yang sedemikian tinggi itu,
membuktikan keluhuran budi pekerti Baginda sehingga ketika para sahabat berbicara

4

dengannya mesti dengan perk yang i penghe Allah

berfirman:

i Kk 0SS 65 1l

Maksudnya:
“Janganlah kamu jadikan panggilan Rasul antara kamu seperti panggilan
sebahagian kamu kepada sebahagian (yang lain)...” .

Terjemahan Surah al-Nir (24):63.

! Tbn Kathir (1984), op.cit., J. 6 h. 370.
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Penghormatan yang tinggi dalam perkataan dapat dilakukan dengan cara
lembutkan dan dahkan suara di had Rasulullah S.A.W., ini merupakan

inti perintah Allah dalam ayat di atas. Hal ini demikian, untuk mencegah jangan

sampai Allah murka sehingga akan mengakibatkan gugurnya pahala amal seseorang.

Orang yang telah dahk ya di hadapan Nabi S.A.W., merupakan orang
yang telah teruji hatinya untuk dapatk ilai-nilai ketak . Hadith Nabi
menyatakan:
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Maksudnya:
“Diterima daripada Abi Hurairah r.a., dari Nabi S.A.W. bahawasanya
Beliau bersabda: “Sesungguhnya seorang hamba apabila mengatakan
sesuaru perkataan yang diredai Alla.h tldak akan ditimpakan baginya

akan jatnya oleh Allah. Dan
sesungguhnya apabila seorang hamba mengatakan suatu perkataan yang
dibenci Allah, tidak akan ditimpak akan
dijerumuskannya ke dalam Neraka Jahanam" »t

Terjemahan hadith riwayat Bukhari.

111.4.2.C. Kesimpulan ayat.

Kesimpulan yang dapat diambil daripada ayat ke 2 dalam huraian di atas

adalah larangan meninggikan suara kepada Rasulullah S.A.W. ketika berkata

dengannya. Hal ini kerana dalam diri Rasululah S.A.W. pat suatu

Tl Asqalani (t.t.), op.cit., J. 11, hadith no.6478, h.308
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yang tidak ada pada orang lain, sehingga ketika berkata dengan Baginda mesti

dibezakan dengan orang lain. Dengan dahkan suara kepadany p

makna penghormatan, dan berlaku sebaliknya jika meninggikan suara kepadanya

bererti sudah tidak ada lagi nilai penghormatan.

Tidak ada nilai penghormatan inilah yang akan mengakibatkan hapusnya
pahala amal baik seseorang. Dalam ayat ketiga, Allah mensifatkan orang-orang yang
merendahkan suara kepada Nabi merupakan orang-orang yang telah diuji hati
mereka untuk bertakwa. Balasan bagi mereka ialah keampunan dan pahala yang

besar.

I11.4.3. Penjelasan ayat 4 dan 5.

B e Sty i 6 AT i o0 G 86 Gl O
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Maksudnya:

“Sesungguhnya orang-orang yang memanggil kamu dari luar kamar (mu)

kebanyakan mereka tidak mengerti. Dan kalau sekiranya mereka bersabar

sampai kamu ke luar menemui mereka sesungguhnya itu adalah lebih .

baik bagi mereka, dan Allah Maha Pengampun lagi Maha Penyay g”.
Terjemahan Surah al-Hujurat (49): 4-5.




156

111.4.3.A. Sebab turunnya ayat.

Ayat ini diturunkan ketika suatu peristiwa yang berlaku kepada rombongan
Bani Tamim ketika mereka datang untuk menemui Rasulullah S.A.W. pada tahun
kesembilan Hijriyah iaitu tahun yang dikenali dengan nama tahun rombongan-
rombongan. Pada tahun ini berbagai-bagai rombongan orang Arab dari setiap tempat

datang i Rasulullah S.A.W. dan yatak luk Islam.' Seperti yang

dijelaskan oleh al-Naysabiiriy” di bawah ini:
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Maksudnya:

“Telah berkata Muhammad bin Ishdq beserta yang lainnya: ayat ini
diturunkan berkenaan celaan yang ditujukan kepada Bani Tamim, iaitu
ketika datang utusan daripada mereka kepada Nabi S.A.W., kemudian
mereka masuk ke dalam masjid dan mereka memanggil Nabi S.A.W. di
luar bilik Baginda: “Keluarlah kepada kami wahai Muhammad!,
sesungguhnya pujian kami sangatlah baik, dan sesungguhnya celaan kami
amatlah buruk”. Maka teriakan mereka menyakiti Nabi S.AW,
kemudian Baginda keluar untuk menemui mereka. Mereka berkata:

! Sayyid Qutub (1982), op.cit., J. 6, h.3340.
2 Al-Naysabiiriy (1968), op.cit., h. 259.
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“Sesungguhnya kami datang kepada mu wahai Muhammad untuk
memujimu”. Maka turunlah ayat ini berkenaan dengan mereka -
Sesungguhnya orang-orang yang memanggil kamu dari luar kamar (mu)
kebanyakan mereka tidak mengerti — dan termasuklah di antara mereka
adalah al-Agra’ bin Habis, ‘Uyaynah bin Hasn, al-Zubargan bin Badr,
dan Qays bin ‘Asim.

Adapun Hadith yang dikutip oleh al-Qurtubi menyatakan dalam cerita yang

berbeza, seperti yang dijelaskan di bawah ini:
s and piian QU oy e B Lo 3 A 0 (6T 5 es09
e oS5 0y ¢ 42l A a5 S5 O ) Ua ) ikl
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Maksudnya:

Diriwayatkan daripada Zayd bin Arqam dia telah berkata. telah datang
orang-orang kepada Nabi S.A.W. dan berkata sebahagian mereka kepada
sebahagian yang lain: "Pergilah kamu sekalian dengan kami kepada orang
ini (Nabi S.A.W.), maka jika dia itu ialah Nabi maka kamilah yang orang
paling berbahagia apabila mengikutinya, dan apabila dia ialah malaikat,
kami akan hidup di sisinya”. Maka datanglah mereka kepada Nabi
S.A.W. dan mereka memanggilnya sedangkan Baginda sedang berada di
dalam biliknya: “Wahai Muh d, wahai Mul d.” Maka Allah
menurunkan ayat ini. '

Sementara itu al-Tirmidhi meriwayatkan seperti pada penjelasan di bawah

ini:

! Al-Qurtubi, (1993), op.cit., J. 8, h. 204.
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Maksudnya:
“Diterima daripada al-Bara’ bin ‘Azib mengenai firman Allah
(Sesungguhnya orang-orang yang memanggil kamu dari luar bilik...), dia
berkata: Telah berdiri seseorang, dan berkata: “Hai Rasulullah!
sesungguhnya pujiaku amatlah baik, dan celaanku amatlah buruk”. Maka
bersabda Nabi S.A.W.: ”Yang berhak seperti itu hanya Allah ‘azza wa

Jalla”.” 1 o
Terjemahan hadith riwayat al-Tirmidhi.

111.4.3.B. Pentafsiran ayat.

Pada ayat kedua seperti yang telah diterangkan di atas, Allah menjelaskan
larangannya terhadap bentuk kerendahan adab sopan santun serta keburukkan
tataadab kepada Nabi dalam bentuk meninggikan suara di atas suara Baginda, serta
larangan berkata kepadanya dengan suara yang keras. Maka pada ayat keempat ini
Allah mengecam orang-orang Arab Badwi yang memanggil Rasulullah S.A.W.
dengan kasar di lvar bilik-bilik  dari rumah isteri-isterinya, dan ini
merupakan bentuk kerendahan adab sopan santun atau keburukan tataadab terhadap

Rasulullah S.A.W. yang semestinya dimuliakan dan dihormati. Mereka yang

! Al-Tirmidhi (tt), op.cit., J. 5, hadith no. 3320, h.63.
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memanggil Rasulullah S.A.W. seperti itu disifatkan sebagai orang yang tidak

berfikir."

Imam al-Fakhr al-Razi menjelaskan dalam tafsimya, bahawa bentuk

1 .

panggilan itu i dua aspek; p adalah untuk
menarik perhatian orang yang dipanggil, manakala yang kedua adalah untuk
menjelaskan hajat kepada yang dipanggil.? Jika dilihat pada sebab turun ayat ini,
sahabat yang memanggil Rasulullah S.AW. itu adalah bermaksud untuk
menyampaikan hajatnya kepada Baginda. Namun kerana mereka tidak mengetahui
adab sopan serta tatatertib kepada Rasulullah S.A.-W. schingga mereka memarggil

seperti itu.

Namun pada akhir ayat kelima, Allah menjelaskan sifat-sifat -Nya iaitu Maha

Pengampun dan Maha Penyayang. Maksudnya supaya mereka yang memanggil
Rasulullah S.A.W. seperti itu, bertaubat dan memohon keampunan kepada Allah
kerana Dia Maha Pengampun sehingga jangan sampai perbuatan mereka seperti itu

akan } kan pahala amal | mereka di hadapan Allah.

Selanjutnya Allah menerangkan suatu contoh tataadab yang baik, yang

dijelaskan dalam ayat yang kelima. laitu jika mereka bersabar menungggu sehingga

-
! Al-Tabataba’i (1991), op.cit., J. 18, h. 315.
2 Al-Razi (1), op.cit., J. 27, h116.
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Rasulullah S.A.W. keluar dari rumahnya tentulah yang demikian itu lebih baik untuk

mereka di dunia dan akhirat.'

Meskipun Rasulullah S.A.W. tidak dipanggil seperti itu, tapi sudah tentu

Baginda akan keluar dari rumahnya untuk i sahabat-sahab Sifat sabar

menunggu sehingga Baginda keluar dari rumat itu lebih baik daripada mereka

berteriak memanggil kerana mungkin Baginda sedang istirahat atau sedang

berkumpul dengan keluarganya.
111.4.3.C. Kesimpulan ayat.

Pada ayat keempat yang telah dihuraikan di atas, dapat diambil suatu
kesimpulan bahawa ayat tersebut menjelaskan perilaku yang tidak memperhatikan
tataadab sewaktu berbicara dengan Rasulullah S.A.W. seperti yang telah dijelaskan

pada ayat kedua dan ketiga.

Perilaku yang tidak memperhatikan tataadab ini ditunjukkan dengan cara
memanggil Nabi di luar bilik Baginda. Cara seperti ini merupakan suatu bentuk
kerendahan adab sopan santun kepada Nabi. Selanjutnya, pada ayat kelima Allah
menjelaskan bahawa sekiranya mereka bersabar, dan menunggu sampai Rasulullah
S.A.W. keluar dari bilik, maka yang demikian itu adalah cara yang lebih baik bagi
mereka daripada berteriak memanggil di luar bilik.

! Tbn Kathir (1984), op.cit., J. 6 h.371



111.4.4. Penjelasan ayat 6 sampai ayat 8.
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Maksudnya:
“Hai orang-orang yang beriman, jika datang kepadamu orang fasik
membawa suatu berita, maka periksalah dengan teliti, agar kamu tidak
memmpakan suaru musibah kepada suatu kau.m tanpa mengetahui
babkan kamu yesal atas perbuatan itu. Dan
ketahmla.h oleh mu bahawa di kalangan kamu ada Rasulullah. Kalau dia
menuruti (kemahuan) kamu dalam beberapa urusan benar-benarlah kamu
akan mendapat kesusahan tetapi Allah menjadikan kamu cinta akan
keimanan dan menjadikan iman itu indah dalam hatimu serta menjadikan
kamu benci pada kekafiran, kefasigkan dan kederhak Mereka itulah
orang-orang yang mengikuti jalan yang lurus, sebagm kurma dan mkmat
daripada Allah. Dan Allah Maha Meng i lagi Maha Bijak
Terjemahan Surah al-Hujurat (49) 6-8.

111.4.4.A. Sebab turunnya ayat.

Terdapat beberapa riwayat sebab diturunkannya ayat ini, antaranya ialah:

1. Seperti yang diriwayatkan oleh Imdam Ahmad: Telah berkata kepadaku
Muhammad bin Sabiq, telah berkata kepadaku ‘Isa bin Dinar, telah
berkata kepadaku Bapaku, sesungguhnya dia mendengar daripada
Harith bin Abi Darar al-Khaza’i r.a. telah berkata: “Aku telah datang
kepada Rasulullah S.A.W., Bagind: jakku kepada Islam, maka
akupun masuk Islam dan berikrar kepadanya. Dan Bagind. jakk




mengeluarkan zakat, maka aku pun ikrar akan zakat itn. Dan Aku
berkata: “Ya Rasulullah S.A.W. aku akan pulang kepada kaumku, dan
aku akan mengajak mereka kepada Islam dan akan mengajak supaya
mereka mengeluarkan zakat, dan barang siapa yang menerima seruanku
maka aku akan kumpulkan zakatnya, maka utuslah kepadaku salah
seorang sahabat yang akan mengambil apa-apa yang telah aku
kumpulkan daripada zakat”. Maka ketika Harith telah mengumpulkan
zakat daripada orang-orang yang telah masuk Islam, dan dia akan
menyampaikan kepada sahabat yang dikehendaki oleh Rasulullah
S.AW. untuk b ya kepada Baginda. Akan tetapi sahabat
utusan Rasulullah itu tidak datang kepadanya. Sehingga Harith mengira
bahawa Allah dan Rasul-nya telah marah. Maka berkatalah Harith
kepada kaumnya: “Sesungguhnya Rasulullah S.A.-W. pada suatu masa
akan mengutus utusannya kepada ku untuk mengumpul dan mengambil
zakat yang ada padaku, dan tidaklah ada kesalahan pada diri Rasulullah
SAW, k itu tidaklah nampak kecuali
kerana beliau marah. Maka marilah kita pergi bersama-sama untuk
menemui Rasulullah SAW.”.

Pada waktu yang sama, Rasulullah S.A.W. mengutus Walid bin
‘Ugbah  menemui Harith untuk mengambil zakat yang telah
dikumpulkannya. Ketika Walid bin ‘Ugqbah sampai di pertengahan
perjalanan, timbullah rasa takut pada dirinya, lalu dia kembali kepada
Rasulullah S.AW. dan berkata kepadanya: “Ya Rasulullah
sesungguhnya Harith itu telah menahan zakat, dan dia bermaksud
hendak bunuhku”. Maka Rasulullah pun marah dan Baginda
iri i Harith. Utusan itu pergi hendak

i Harith dan sahabat-sahab maka ketika utusan itu baru
saja keluar dari kota Madinah, mereka bertemu Harith. Dan mereka
berkata: “Apakah anda Harith?”. Maka Harith menjawab: “Kepada
siapa anda semua ini diutus?”. Mereka menjawab: "Kami diutus
kepadamu”. Harith berkata: “Kemudian ada apa?”. Mereka menjawab:
"Sesungguhnya Rasulullah S.A.W. telah mengutus Walid bin ‘Uqbah
kepadamu, dan dia menganggap bahawa anda enggan membayar zakat
serta anda hendak membunuhnya”. Maka Harith pun menjawab: “Demi
Allah, yang Nabi Muhammad diutus dengan membawa kebenaran. Aku
tidaklah melihat sama sekali utusan itu, dan tidak pemnah juga
menemuiku”. :

Kemudian pergilah Harith menemui Rasulullah S.A.W., ketika dia
sampai kepada Rasulullah S.A.W., maka Baginda bersabda: “Engkau
telah menahan zakat dan hendak membunuh utusanku?”. Harith
menjawab: “Tidak, demi yang telah dengan b
yang hak, saya tidaklah melihat utusanmu dan tidak pula menjumpaiku,
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kecuali Engkau telah h kepadal aku takut Allah
dan Rasul-Nya telah murka kepadaku. Akhirnya turunlah ayat ini."

2. Diriwayatkan oleh ibn Jarir daripada sanad al-‘Awfi yang diterimanya
daripada ibn ‘Abbas r.a.. Berkenaan dengan ayat ini beliau berkata:
“Telah diutus Walid bin ‘Ugbah bin Abi Mu’it oleh Rasulullah SA.W.
kepada Bani Mustalik untuk mengambil zakat daripada mereka, dan
ketika telah datang berita kepada Bani Mustalik bahawa akan datang
kepada mereka Walid bin ‘Ugbah bin Abi Mu’it untuk mengambil
zakat daripada mereka, mereka sangat gembira dan mereka keluar dari
rumahnya dengan maksud untuk menemui utusan Rasulullah S.A.-W.
tersebut. Ketika diceritakan kepada Walid bahawa Bani Mustalik keluar
hendak menemuinya, dia pulang kepada Rasulullah S.A.W., dan
berkata, “Ya Rasulullah sesungguhnya Bani Mustalik telah menahan
zakat”. Maka Rasulullah S.A.W. sangat marah mendengar berita itu,
sehingga diceritakan bahawa Baginda akan memerangi mereka. Maka
d: lah seorang delegasi kepada Rasulullah S.A.W. dan berkata: ”Ya
Rasulullah, sesungguhnya kami memberitahukan bahawa utusan
Baginda itu pulang semasa setengah perjalanan (tidak sampai kepada
tempat Bani mustalik), dan sesungguhnya kami khuatir bahawa apa-apa
yang Baginda putuskan itu kerana hnya Baginda kepada kami, dan
kami berlindung kepada Allah daripada murkanya Allah dan Rasul-
Nya. Kemudian Nabi menemui mereka, dan turunlah ayat ini.?

3. Berkata Mujahid dan Qatadah: Telah mengutus Rasulullah SAW.
Walid bin ‘Ugbah kepada Bani Mustalik untuk mengambil zakat
daripada mereka. Maka mereka (Bani Mustalik) hendak menemuinya
untuk membayar zakat, sementara Walid pulang kembali. Beliau

kan kepada Rasulullah S.A.W. bahawa Bani Mustalik telah
berkumpul dan hendak memerangi Rasulullah S.AW.. Qatadah
menambahkan, mereka telah murtad daripada Islam. Maka Rasulullah
S.A.W. mengutus Khalid bin Walid r.a. menemui Bani Mustalik, dan
memerintahkannya supaya menelitinya dan jangan terburu-buru.

Maka bertolaklah dia sehingga sampai kepada mercka waktu
malam, maka Khalid bin Walid mengutuskan mata-mata. Dan ketika *
mereka pulang dikhabarkan kepada Khalid bahawa mereka masih
berpegang pada Islam, mereka mendengarkan azan dan solat mereka.
Maka ketika waktu subuh, pergilah Khalid kepada Bani Mustalik, dan
Khalid melihatnya dan merasa takjub. Kemudian kembalilah Khalid

! Ibn Kalh;r(l934), op.cit., J. 6,h.374. lihat juga pada: al-Naysabariy (1968), op.cit., h:261
% bn Kathir (1984), op.cit., J. 6, h.374.



kepada Rasulullah S.AW. dan diceritakan kepadanya apa yang dia
lihat, maka turunlah ayat ini. Qatadah berkata, maka bersabdalah
Rasulullah S. A W.: e e .

Ot e Ameally B e ol
“Sikap berhati-hati itu datangnya dari Allah dan terburu-buru itu
datangnya daripada syaitan”.!

111L.4.4.B. Pentafsiran ayat.
Ayat ini menjelaskan tentang ketelitian terhadap berita yang dibawa oleh

orang yang fasiq sebagai bentuk berhati-hati supaya tidak menghukumi sesuatu

berdasarkan berita itu, kerana ditakutkan jika keadaan berita b d

kebohongan dan kesalahan. Maka sikap ketelitian ini diperlukan sebelum berlaku

suatu yang akan mengakibatkan penyesalan.

Al-Fakhr al-Razi mengatakan bahawa ayat keenam daripada Surah al-

Hujurat  ini ) tentang kewajipan berhati-hati jika mempercayai

perkataan orang-orang fasiq, kerana mereka menghendaki berlakunya fitnah antara

orang-orang yang beriman®.

Tujuan ayat ini adalah umum, iaitu mengandungi dasar menyelidik dengan
teliti segala berita yang diterima daripada orang fasiq. Bagi orang soleh, berita yang
disampaikannya terima dan dipercayai kerana inilah yang menjadi dasar dalam

! Ibn Kathir (1984), op.cit., J. 6, h.374
2 ALRazi (tt), op.cit., J. 27, h.118.
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kelompok orang-orang yang beriman. Perbuatan meragui secara mutlak terhadap
segala sumber dan segala berita adalah bertentangan dengan dasar kepercayaan yang
seharusnya wujud antara individu-individu kelompok orang yang beriman, kerana

sikap seperti itu akan melumpuhkan perjalanan kehidupan dan peraturannya dalam

yarakat Islam, sedangkan Islam biarkan kehidup yarakat itu berjalan
mengikut perjalanan tabi’inya, dan Islam hanya mengadakan jaminan-jaminan serta
kawalan-kawalan untuk memelihara perjalanan kehidupan itu sahaja, bukan untuk

melumpuhkannya.'

Pada ayat ini terdapat suatu pengajaran yang sangat berharga dalam
menanggapi suatu berita yang belum tentu kebenarannya seperti dalam peristiwa
sebab turunnya ayat ini yang dijelaskan di atas, yang seolah-olah kelihatan setengah-
setengah orang Islam pada waktu itu hendak bertindak secara terburu-buru sebaik

sahaja mereka mendapat suatu berita yang belum diketahui kebenarannya.

Berkenaan dengan ayat ini sebahagian ulama melarang menerima suatu

periwayatan yang tidak dikenal (majhiil) keadaannya, kerana takut mengandungi

< hah

kefasigkan dalam isi periway itu. ulama yang lain
bersikap lunak, dengan mengatakan boleh menerimanya. Kerana dengan alasan

bahawa ayat di atas mengarahkan kepada kita untuk meneliti terlebih dahulu berita

! Sayyid Qutub (1982), op.cit, J. 6, h. 3341.
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daripada orang fasiq tersebut, sementara berita yang tidak diketahui ini belum tentu

fasiq melainkan kerana keadaannya tidak dikenal atau tidak diketahui (majhil).!

Menurut al-Qurtubi dalam tafsirnya mengatakan bahawa ayat ini merupakan
dalil diterima hadith ahad (iaitu hadith yang diriwayatkan paling banyak oleh tiga
orang perawi dan dibawah darjat hadith mutawatir) jika perawinya terbukti adil.
Kerana ayat ini memerintahkan supaya meneliti berita yang disampaikan oleh
seorang yang fasiq. Jika terbukti terdapat kefasigkannya maka gugurlah ucapannya
dalam hadith itu, kerana hadith merupakan amanah dan kefasigkan merupakan

suatu sebab yang jukkan k hadith but. Menurutnya juga, bahawa

berita daripada seorang yang kafir boleh diterima jika terbukti terdapat ketetapan
pada kebenaran berita itu daripada orang lain, maka yang demikian itu tidak boleh

digugurkan pemberitaannya.’

Menurut al-Qurtubi lagi, ayat ini merupakan dalil yang membatalkan
pendapat orang yang berkata: “Setiap orang muslim itu adalah adil sehingga dapat
dibuktikan kecacatannya”, sebab kata al-Qurtubi, Allah memerintahkan agar meneliti
terlebih dahulu sebelum diterima, dan bukan bermakna meneliti setelah diputuskan
hukum. Jika hakim memutuskan hukum kepada seseorang sebelum ditelitinya maka

orang itu telah dijatuhkan hukum tanpa landasan ilmu.’

! Ibn Kathir (1984), op.cit., J. 6, h. 372.
2 al-Qurtubi (1993), op.cit., J. 8, h. 205.
3 Ibid.
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Apabila berlaku keputusan suatu hukum tanpa landasan ilmu atau kebodohan
maka akan berakhir dengan penyesalan, kerana dalam bentuk apapun Allah melarang
mengikuti sesuatu dengan tidak berlandaskan ilmu. Seperti firman-Nya yang

menyatakan:
zsz’:uj,f:}‘rsxﬁng;;.j‘;.'cz:.ubl;if..:ui;,;iu:jzd‘,

L

Maksudnya:
“Dan janganlah kamu mengikuti apa yang kamu tidak mempunyai
pengetahuan tentangnya. Sesungguhnya pendengaran, penghhatan dan
hati, ya itu akan diminta pertangg

Terjemahan Surah aI Isra (17):36.

Untuk menghindari dari berbagai-bagai berita yang belum tentu
kebenarannya, maka dalam ayat berikutnya Allah mengingatkan bahawa dalam
lingkungan mereka terdapat seorang Rasul yang lebih dipercayai kebenarannya dan

mempunyai sifat amanah yang akan membawa kepada suatu berita yang benar.

Beliau hendaklah dihormati dan dipatuhi segala perintahnya, kerana Baginda lebih
tahu dan lebih bersifat rahmah daripada mereka, serta pemikirannya lebih sempurna
daripada mereka, seperti dalam firman Allah yang menyatakan:
et . eal el P P S . L Rt
Do) Gl (508 G 05 0 Ll B (5l Ui e
OYMes
Maksudnya:

“Sesungguhnya telah datang kepadamu seorang Rasul daripada kaummu
sendiri, berat terasa olehnya penderi sangat
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Selanjutnya Allah S.W.T. menjelaskan kepada orang-orang yang beriman
bahawa Dia menginginkan mereka bersyariatkan pada berita yang benar, kerana jika

demikian Allah akan menjadikan mereka intai kei dan hiasiny

dalam hati mereka serta membenci segala bentuk kekafiran, kefasigkan dan
kederhakaan. Oleh sebab itu janganlah lupa bahawa di sekeliling mereka terdapat

Rasul yang akan huraikan dan jelaskan ayat-ayat-Nya dengan jalan yang

benar dan tidak samar. Jadi, wajib ke atas mercka mentaati apa-apa yang
dil:terintalmya,l dan sebaliknya apabila mereka mengikuti apa yang diinginkan oleh

diri mereka sendiri, maka mereka akan d: k han dan k itan, seperti

dalam firman Allah yang menyatakan:

o3 ok

P oS b
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Maksudnya:

“Andaikata kebenaran itu menuruti hawa nafsu mereka, pasti binasalah

langit dan bumi ini, dan semua yang ada di dalamnya. Sebenarnya Kami

telah mendatangkan kepada mereka kebanggaan mereka tetapi mereka

berpaling daripada kebanggaan itu”.
Terjemahan Surah al-Mu'miniin (23):71.

Sehingga pada ayat berikutnya iaitu pada ayat ketujuh, Allah S.W.T.
menjelaskan: “Tetapi Allah menjadikan kamu cinta akan keimanan dan menjadikan
iman itu indah dalam hatimu serta menjadikan kamu benci pada kekafiran,

kefasigkan dan kederhakaan. Mereka itulah orang-orang yang yang mengikuti jalan

! Al-Tabatab’i (1991), op.cit, J. 18, h. 317.
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yang lurus.” Yang menarik perhatian di sini, ialah penjel Allah ingath

mereka bahawa Dia mahukan kebaikan itu untuk mereka dan membersihkan hati
mereka daripada kejahatan, berupa kekufuran, kefasigkan dan penderhakaan. Dan
Dialah yang telah menjadikan mereka mendapat petunjuk sebagai satu kurniaan

nikmat kepada mereka.'

Sebagai bukti daripada ayat ini, Allah telah menjadikan generasi awal
kedatangan Islam sebagai generasi yang sentiasa menjadikan keimanan sebagai

perhiasan dalam hatinya. Seperti dalam firman-Nya yang menyatakan:
14 2 (o, oy s Gy ety gl e 00500 0 R0,

8.5 s
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Maksudnya
“Orang-orang yang terdahulu lagi yang pertama-tama (masuk Islam)
antara orang-orang Muhajirin dan Ansar dan orang-orang yang mengikuti
mereka dengan baik, Allah reda kepada mereka dan mereka pun reda
kepada Allah dan Allah menyediakan bagi mereka Syurga-Syurga yang
i gai-sungai di dalamnya; mereka kekal di dalamnya selama-
lamanya. Itulah kemenangan yang besar.”
Terjemahan Surah al-Tawbah (9):100.

Terdapat juga hadith Nabi yang menyatakan:

! Sayyid Qutub (1982), op.cit., J. 6, h. 3342
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Maksudnya:
“Telah bersabda Rasulullah S.A.W., “Sebaik-baik jalah pada
masaka, & dian g i setelahnya kemudi Jahnya”, - Berkata
‘Imran, “Saya tidak tahu apakah Nabi menyebutkan setelah g iny

dua generasi atau tiga generasi” — “kemudian setelah kamu itu akan ada
suatu kaum yang mereka menyaksikan kejadian tetapi mereka tidak mahu
dijadikan sebagai saksi, dan mereka berkhianat serta tidak dapat
dipercayai, dan mereka berjanji tetapi tidak memenuhinya”"" ~

Terjemahan hadith riwayat Bukhari.

111.4.4.C. Kesimpulan ayat.

Kesimpulan daripada huraian ayat di atas bahawa Allah memberikan suatu
pengajaran kepada kita tentang pentingnya sikap menyelidik terhadap pelbagai berita

yang disampaikan oleh orang yang tidak dikenal (fasiq). Sikap menyelidik ini

b

penting kerana ini merupakan langkah untuk indari sikap

suatu

hukum kepada suatu kaum berdasarkan maklumat yang tidak sahih.

Untuk menghindari pelbagai berita yang belum tentu kesahihannya, Allah

mengingatkan bahawa dalam lingkungan mereka terdapat seorang Rasul yang dapat

! Al-*Asqalani (t.t), op.cit., J. 7, hadith no. 3650, h. 3.
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dij i ket ya, kerana Baginda lebih tahu keadaan yang akan berlaku.

Dan Allah S.W.T. menjelaskan juga kepada orang yang beriman bahawa Allah
memerintahkan kepada mereka supaya mentaati Rasul-Nya, kerana jika menuruti

1 + 1o | +

mereka mereka dap

Rahmat Allah S.W.T. begitu besar, sehingga Allah menjadikan mereka

intai kei dan hiasinya dalam hati mereka, yang akhirnya mereka

gh Yy

benci pada kekafiran dan kefasigkan. Sekiranya ia itu b h diri kepada
Allah dan masuk dalam Islam secara keseluruhan, serta reda dengan pilihan Allah
untuknya dan yakin bahawa pilihan Allah lebih baik daripada pilihannya tentulah dia
akan tenang dan tenteram dan dapat meneruskan perjalanan hidupnya yang pendek
di muka bumi ini dengan aman tenteram. Dan ini merupakan suatu nikmat

pemberian Allah yang dikurniakan kepada sesiapa yang dikehendaki-Nya.

I11.4.5. Penjelasan ayat 9 dan 10.

s
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Maksudnya: .
"Dan jika ada dua golongan daripada orang-orang mukmin berperang
maka damaikanlah antara kedua-duanya. Jika salah satu daripada dua-dua
golongan itu berbuat aniaya terhadap golongan yang lain maka perangilah
golongan yang berbuat aniaya itu sehingga golongan itu kembali kepada
perintah Allah; jika golongan itu telah kembali (kepada perintah Allah),
maka damaikanlah antara kedua-duanya dengan adil dan berlaku adillah.
Sesungguhnya Allah menyukai orang-orang yang berlaku adil.
Sesungguhnya orang-orang mukmin itu bersaudara kerana itu
i antara kedua-dua saudaramu dan bertakwalah kepada Allah

supaya kamu mendapat rahmat.”
Terjemahan Surah al-Hujurat (49): 9-10.

111.4.5.A. Sebab ﬁmnnya ayat.

Menurut riwayat Anas bin Malik, bahawa dia pernah bertanya kepada
Rasulullah S.A.W.: “Wahai Nabi, kapan Engkau akan mendatangi ‘Abd Allah bin

Ubay?”. Maka pergilah Rasulullah S.A.W. kepadanya dengan menaiki keldai

sementara sahabat-sahabat pergi dengan berjalan kaki. Maka ketika Rasulullah
sampai kepada ‘Abd Allah bin Ubay, berkata dia kepada Nabi: “Engkau lebih tahu
tentangku!, demi Allah sesungguhnya telah menyakitiku bau busuk keldaimu”. Maka
berkata salah seorang daripada sahabat Ansar, “Demi Allah, sesungguhnya keldai
Rasulullah S.A.W. lebih harum baunya daripada engkau”. Maka salah seorang
membela untuk ‘Abd Allah, dan terjadilah keadaan saling membela antara sahabat
mereka berdua. Dan akhirnya berlakulah pergaduhan antara mereka sehingga saling
memukul antara mereka dengan tanah, tangan dan terompah. Maka ayat ini turun

berkenaan dengan kejadian tersebut."

! Al- Naysabiriy (1968), op.cit, h. 263. Al-Qurtubi (1993), op.cit., J. 8,h.207.
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Sementara itu menurut riwayat Sa’id bin Jubayr bahawasanya pernah terjadi
perselisihan antara suku ‘Aus dan Khazraj. Mereka saling lempar dengan batu dan
saling memukul dengan terompah, maka turunlah ayat ini sebagai perintah untuk

mendamaikan mereka.'

111.4.5. B. Pentafsiran ayat.

Ayat ini adalah satu dasar undang-undang amali untuk memelihara

Ketenteraman masyarakat Islam daripada pergaduhan dan perpecahan kerana

FIY)

g oleh tindak indakan hawa nafsu dan tindakan-tindakan yang terburu-
buru. Undang-undang ini dikemukakan selepas arahan supaya menyelidiki berita-
berita yang disampaikan oleh orang yang fasiq dan supaya jangan bertindak gopoh
mengikuti rasa fanatik dan keghairahan semangat sebelum mendapat maklumat yang

benar dan yakin.?

Ayat ini juga merupakan dasar umum yang tegas untuk menghadapi beberapa
kemungkinan berlakunya peperangan antara orang-orang yang beriman apabila

terjadi konflik antara mereka.

! Ton Kathir (1984), op.cit., j 6, h.378.
2 Sayyid Qutub (1982), op.cit., J. 6, h. 3343
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Dalam ayat ini juga dijelaskan tugas orang-orang beriman, yang bukan
daripada puak orang yang berselesih, supaya berusaha mendamaikan perselisihan
antara dua puak tersebut. Jika salah satu daripada kedua-duanya bersikap zalim dan
tidak mahu mengikut jalan yang benar, atau kedua-duanya bersikap zalim dan
menolak usaha damai atau enggan menerima hukum Allah dalam masalah-masalah
yang menjadi punca pertikaian mereka, maka wajiblah ke atas orang-orang mukmin

yang hak damai i pihak-pihak yang zalim itu sehingga

mereka kembali pada hukum Allah, iaitu menamatkan perseteruan dan menerima
hukum Allah untuk menyelesaikan pertikaian dan peperangan itu. Cara ini
merupakan usaha menolong kedua-dua pihak yang berseteru, sama ada puak yang

it s yang imi. Seperti hadith Nabi yang menyatakan:

P

J\a-\ ,.a.,l)) ‘,I..,A.h-.»!k}.o.»l J,“, debu..\\l 6“’) J..l\f-

ois” 13 A 5 iy a,.a\ 30 3500 R 36 (e i

Joses v Zo P2 LIzt Py

((o 2 M5 upr.l\hllgfd,hﬁ.c)) Jh?a,.aﬂg.{\llb

Maksudnya:
“Diterima daripada Anas r.a. telah bekata: Telah besabda Rasulullah
S.AW.: Tolonglah saudaramu yang zalim atau yang dizalimi”. Sahabat

bertanya: “Ya Rasulullah, kami akan 1 yang dizalimi, maka
bagmmana menolong orang yang zalim?. Nabi bersabda:
“Mengh i dan h daripada perb zalim, yang

1

y
demikian itu adalah menolongnya”. ~
Terjemahan hadith riwayat Bukhari.

! Al-*Asqalani (t.t.), op.cit., J. 12, hadith no. 6952, h.323
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Jika puak yang berlaku zalim itu telah kembali ke jalan Allah maka wajib
bagi orang yang beriman untuk mendamaikan (islah) antara dua puak yang
bersengketa itu. Ini merupakan tanggungjawab yang harus dipikul oleh setiap
manusia yang mengaku beriman, kerana yang demikian itu merupakan bentuk

tanggungjawab sosial antara ia untuk jaga } dan ked

Seperti dalam firman Allah yang menyatakan:
5 oA 5 iy 3f 33 of i 1 G e 5
Oyl 13 g Ol i stota cid b i

Maksudnya:
“Tidak ada kebaikan pada kebanyakan bisikan-bisikan mereka, kecuali
bisikan-bisikan orang yang menyumh (manusxa) memberi sedekah, atau
berbuat makruf, atau perd antara ia. Dan
barang siapa yang berbuat demikian kerana mencari keredaan Allah,
maka kelak Kami memberi kepadanya pahala yang besar.”

Terjemahan Surah al-Nisa’ (4):114.

Jadi proses mencari penyelesaian daripada semua pertikaian antara kedua-
dua puak yang bersengketa adalah dengan cara islah. Namun proses is/ah ini mesti
memberikan penyelesaian yang dapat menguntungkan kedua-dua puak (win-win
solution), ertinya proses berlaku adil dalam mendamaikan kedua-dua puak itu
merupakan jalan keluar yang tepat bagi mereka yang berselisih. Hadith Nabi yang

diriwayatkan oleh.[mam al-Nasa’i menyatakan:
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Maksudnya:

“Sesungguhnya orang yang berlaku adil di dunia akan duduk di atas

mimbar daripada mutiara di hadapan Tuhan yang bersifat Rahman, Azza

wa Jalla, kerana keadilan mereka di dunia.”"
Terjemahan hadith riwayat Ahmad bin Hanbal.

Dengan cara mendamaikan kedua-dua puak yang bersengketa tersebut
bermakna membawa mereka kembali pada konsep persaudaraan sejati, iaitu ikatan

persaudaraan yang diikat oleh persaudaraan agama.

Jadi apabila kita analisis inti daripada semua perpecahan, adalah bermula
daripada hilangnya nilai persaudaraan antara mereka, manakala inti daripada segala

perdamaian adalah jika p daraan dan k telah jadi dasar dalam

pergaulan mereka.

Sehingga pada ayat berikutnya Allah menjelaskan bahawa semua orang
muslim itu bersaudara, maka dilarang untuk saling menzalimi atau saling

memudaratkan antara satu dengan yang lain. Banyak hadith-hadith Nabi yang

! Allmam Ahmad bin Hanbal (1982), Musnad Ahmad bin Hanbal, J. 2, Istanbul, Turke: Cagri
Yayinlari, h. 159.
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menjelaskan pernyataan ayat di atas, sebagaimana hadith-hadith di bawah ini yang

menyatakan:

Maksudnya:

“Sesungguhnya Rasulullah S.AW. bersabda: Orang muslim adalah
bersaudara dengan orang muslim yang lain, maka tidak boleh saling
menzalimi dan saling menjerumuskan”.

Terjemahan hadith riwayat Bukhari.

Sementara hadith yang diterima dari Abii Hurairah menyatakan:

Maksudnya:
“Dan Allah sentiasa melindungi hamba-Nya, selama dia melindungi
saudaranya”.’

Terjemahan hadith riwayat Ahmad bin Hanbal.

r“]"’“i r""f ,'..,H, ¢W}Ll 5, rx..,u;.ms\..a.m J,.., J6

ety }‘..:JL,:L..‘{J e d‘_}m,.apus;:.n ") .}.LIJ;.:

Maksudnya:

“Telah bersabda Rasulullah S.A.-W., “Engkau lihat orang-orang mukmin

itu dalam kasih-sayang mereka adalah seperti tubuh yang satu, yang

apabila terkena penyakit salah satu anggota tubuhnya, maka seluruh

badannya akan merasakan sakit dan tidak dapat tidur serta demam”. »?
Terjemahan hadith riwayat Bukhari.

! Al-‘Asqalani (t.t), op.cit., J. 5, hadith no. 2442, h. 97.
zAhmad bin Hanbal (1982), op.cit.,J. 2, h. 274.
3 Al-*Asqalani (tt.), op.cit., J. 10, hadith no.6011, h. 438
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111.4.5.C. Kesimpulan ayat.

Pada ayat 9 dan 10 yang telah dijelaskan di atas, merupakan undang-undang
amali dalam menjaga keharmonian kehidupan umat Islam khususnya, iaitu tentang

kemungkinan berlakunya konflik dalaman antara umat Islam.

Dalam Ayat ke 9 Allah menjelaskan bahawa apabila terdapat dua puak di
kalangan umat Islam yang saling berselisih, maka wajib umat Islam yang lain
berusaha untuk mendamaikannya. Namun jika usaha mendamaikan itu tidak

berhasil, sebaliknya malah timbul puak yang membangkang (bighat), maka Allah

memberikan jalan keluar iaitu dengan cara i puak pembangk Akan
tetapi cara i puak pembangk di kal umat Islam ini berbeza
dengan i orang kafir. M i puak yang membangkang ini adalah

bertujuan supaya mereka kembali pada jalan Allah. Jika mereka telah kembali ke
jalan Allah, maka langkah berikutnya adalah mendamaikan mereka secara adil

sehingga mereka kembali bersaudara.

Persaudaraan inilah yang merupakan pengikat p di kal: umat

Islam, sehingga pada ayat kesepuluh, Allah jelaskan tentang hakikat

persaudaraan yang hakiki, iaitu persaudaraan yang berasaskan pada persamaan
akidah yang akan menciptakan suatu ikatan persatuan yang kuat dalam membina

kehidupan sosial yang harmoni.



111.4.6. Penjelasan ayat ke 11.
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Maksudnya:
“Hai orang-orang yang beriman, j lah suatu kaum lok-olokan
kaum yang lain (kerana) boleh jadi mereka (yang diolok-olokan) lebih
baik daripada mereka (yang mengolok-olokan) dan jangan pula wanita-
wanita (mengolok-olokan) wanita-wanita lain (kerana) boleh jadi wanita
yang diperolok-olokkan) lebih baik daripada wanita (yang mengolok-
olokkan) dan janganlah kamu mencela dirimu sendiri dan janganlah kamu
panggil memanggil dengan dengan gelar-gelar yang buruk. Seburuk-
buruk panggilan ialah (panggilan) yang buruk sesudah iman dan barang
siapa yang tidak bertaubat, maka mereka itulah orang-orang yang zalim.”
Terjemahan Surah al-Hujurat (49):11.

111.4.6.A. Sebab turunnya ayat.

R i

P BAK G JEy 58 36 dtua ot ome o o8
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e ol (WYY ) B eda dgs J6 0,5 OF guatd \giany

PN

Maksudnya: .
“Diterima daripada Abi Jubayrah bin al-Dahak, dia telah berkata: adalah
seorang lelaki dari di antara kami mempunyai dua atau tiga nama, maka
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dipanggillah dia dengan salah satu namanya, sementara dia (yang
dipanggil itu) tidak suka dengan nama itu, maka turunlah ayat ini.”
Terjemahan hadith riwayat al- Tirmidhi.

N Py s s WP Wi s PVl s wray FPAE A -
A gyl 14 0 yay) OM b 1R ey ade 1 o (G Jamdi By, O

YI.»J,L Y‘L\.Dd»u-dtg;]

Maksudnya:

“Dalam riwayat lain: Maka Rasulullah memanggil orang tersebut:
“Wahai pulan!” (maka para sahabat berkata kepada Rasulullah, “Wahai
Rasulullah sesungguhnya dia marah kalau dipanggil dengan nama itu”.

Maka turunlah ayat ini.”
Terjemahan hadith riwayat Ahmad bin Hanbal.

111.4.6.B. Pentafsiran ayat.

Ayat di atas menjelaskan tentang larangan takabur atau sombong sehingga

memandang rendah terhadap orang lain. Seperti yang dijelaskan dalam hadith di

bawabh ini:
B3 /"}’i’"/’r” v
A panty GH AU
Maksudnya:
“Sombong itu lak keb dan dang rendah orang lain”.”

Terjemahan hadith riwayat al- Tirmidhi.

! Al-Tirmidhi, (t.), op.cit, J. 5,hadith no. 3321, h.64
2 Ahmad bin Hanbal (1982), op.cit., J. 4, h.49.
3 Al-Tirmidhi (1), op.cit., J. 4, hadith no. 1999, h. 361



182

Perbuatan itu dilarang kerana baik-buruknya atau tinggi-rendahnya martabat

itu hanyalah pada pand: Allah SWT., kerana boleh jadi seseorang
yang dianggap rendah itu lebih baik di hadapan Allah daripada orang yang
menganggap rendah. Pada ayat di atas juga terdapat larangan mencela antara satu

dengan yang lain. Larangan ini dijelaskan dalam ayat lain yang menyatakan:

Dy 0y ey s

i ,‘:"4‘3&:

Maksudnya:
“Celakalah bagi setiap pengumpat lagi pencela.”
Terjemahan Surah al-Humazah (104):1.

Kedua-dua istilah dalam ayat di atas (4 h dan I h) jukkan

pada suatu aktiviti yang sama, jaitu memandang rendah serta meremehkan orang

lain. Namun dalam proses aktivitinya kedua-dua istilah ini p i perbezaan

seperti yang diungkapkan oleh Ibn Kathir dalam tafsirnya, bahawa perkataan
humazah itu dilakukan dengan perilaku atau tindakan, sedangkan lumazah dilakukan

dengan lisan."

Selanjutnya Sayyid Qutub dalam tafsirya menjelaskan ayat kesebelas Surah
al-Hujurat ini dengan huraian yang sangat indah. Dia mengatakan bahawa
masyarakat yang gemilang yang ditegakkan Islam dengan bimbingan al-Qur’an itu
merupakan sebuah masyarakat yang mempunyai adab sopan yang tinggi. Setiap

warganya mempunyai kehormatan yang tidak boleh disentuh kerana kehormatannya

! Tbn Kathir (1984), op.cit, J. 6 h.378.
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merupakan sebahagian daripada kehormatan yarakat. Perbuatan ibk

mana-mana warganya bererti mengaibkan diri sendiri kerana masyarakat itu

merupakan satu kesatuan yang mempunyai satu kehormatan.'

Islam mengajar bahawa ukuran k 1 bukanlah dipand

dari segi kek kel k ikan dan sebagainya. Itu semua hanya
merupakan bentuk materi yang tidak dapat dijadikan ukuran kemuliaan seseorang.
Namun demikian, ukuran kemuliaan seseorang hanya dapat diukur oleh
pertimbangan neraca Allah. Rasulullah S.A.-W. bersabda:
B R S R TR TS T e e N I A P L
oy 1) B g e e o oy T Jo 5525 36
PRI I R T A
LT & s S
Maksudnya:

“Telah bersabda Rasulullah S.A.W. : “Sesungguhnya Allah tidak akan
melihat kecantikanmu dan hartamu, akan tetapi akan melihat hatimu

9!

serta amalmu”.
Terjemahan hadith riwayat Ahmad bin Hanbal.

Dengan demikian memandang rendah serta menghina orang lain kerana
bentuk materi, adalah suatu hal yang dilarang kerana dia telah mendahului hak

Allah, sebab hanya Allah lah yang Maha Mengetahui keadaan hati seseorang.

Selanjutnya dalam ayat di atas juga Allah melarang mencela diri sendiri.

Maksud larangan ini, ialah larangan mencela orang lain kerana jika seseorang

! Sayyid Qutub (1982), op.cit., J. 6, h.3344.
% Ahmad bin Hanbal (1982), op.cit, J. 2, h. 285.
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mencela orang lain ertinya sama seperti dia mencela dirinya sendiri. Dalam ayat
sebelumnya ada menjelaskan bahawa setiap orang mukmin itu bersaudara atau
dalam hadith dikatakan seperti satu tubuh, maka jika seseorang menghina orang lain
sama seperti menghinakan dirinya sendiri, kerana seseorang yang dihina adalah
bahagian daripada yang menghina. Salah satu hadith Nabi menyatakan:

wory pesr B css 2

RIC Y9 S Ry
Maksudnya:
“Barang siapa yang menutupi aurat (keburukan) seorang mukmin, maka

Allah akan menutup keburukannya pada hari Kiamat.”*
Terjemahan hadith riwayat Bukhari.

Allah juga melarang memberikan gelaran yang buruk terhadap seseorang,
maksudnya ialah larangan memanggil gelaran yang buruk sementara orang yang
dipanggil itu tidak suka dengan panggilan tersebut, seperti yang terdapat pada sebab

turunnya ayat ini yang telah dijelaskan di atas.

Memberikan gelaran yang buruk serta memanggil dengan gelaran itu
merupakan suatu perbuatan yang seburuk-buruknya bentuk kefasigkan. Maksudnya
memanggil dengan nama yang buruk atau panggilan yang menghina adalah seburuk-
buruk sifat dari sifat-sifat kefasigkan. Mereka yang melakukannya hendaklah
bertaubat, kerana barang siapa yang tidak bertaubat maka mereka itulah orang-orang

yang zalim.

! Al-* Asqalani (t1.), op.cit., J. 5, hadith no. 2442, h. 97.
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111.4.6.C. Kesimpulan ayat.

Dalam ayat yang telah dihuraikan di atas, Allah S.W.T. melarang orang-

orang yang beriman melakukan beberapa penyakit sosial yang dapat merosak

keharmonian dalam kehid Beberapa penyakit sosial yang dilarang oleh
Allah itu adalah; sikap mengolok-olok yang menganggap rendah orang lain, sikap

mencela, dan memanggil dengan gelaran yang buruk.

Ketiga-tiga penyakit sosial ini merupakan bentuk kezaliman, sehingga orang
yang melakukannya mesti bertaubat. Ketiga-tiga penyakit sosial di atas di samping
dapat merosak keharmonian dalam kehiduapan sosial, juga dapat menyebabkan

orang lain merasa dizalimi.

111.4.7. Penjelasan ayat 12.

;,y-‘j\ip,_...m""d’“;ﬁ;b»;,a;:)!gblb,l;:”l,.f:‘,,tu,i’,é“y.x.h‘e’f\;
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Maksudnya:

“Hai orang-orang yang beriman, jauhilah kebanyakan dari prasangka

sesungguhnya sebahagian prasangka itu adalah dosa dan janganlah kamu

mencari-cari kesalahan orang lain dan janganlah sebahagian kamu
bahagian yang lain. Sukakah salah seorang antara kamu

memakan daging saudaranya yang sudah mati? Maka tentulah kamu
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merasa jijik kepadanya. Dan bertakwalah kepada Allah. Sesungguhnya
Allah Maha Penerima taubat lagi Maha Penyayang.”
Terjemahan Surah al-Hujurat (49):12.

111.4.7.A. Pentafsiran ayat.

Ayat ini mendirikan satu lagi pagar kawalan dalam masyarakat Islam untuk

melindungi kehormatan dan kebeb individu-individu apabila ia

ia supaya bersihk dan hati mereka dengan cara yang menarik.

Ia juga dimulakan dengan seruan yang sangat mesra “wahai orang-orang yang

b keh 1 1

beriman!” kemudian menyuruh mereka supaya j p -

pr ka dan jangan biarkan hati mereka menjadi sarang prasangka dan

keraguan-keraguan terhadap orang lain, kerana setengah-setengah prasangka itu

adalah berdosa.'

Ada tiga prinsip dalam menjaga ketenteraman hidup bermasyarakat dalam

ayat di atas. Yang pertama, Allah memerintahkan kepada orang yang beriman untuk

hi ket kan pr ka kerana h h dari p ka itu adalah

y p

dosa. Ini bermakna Allah memerintahkan setiap orang yang beriman menjauhi

kebanyakan dari ka, kerana itu tidak dapat mengetahui yang mana

prasangka yang dikatakan berdosa.

-

! Sayyid Qutub (1982), op.cit., J. 6, h.3345
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Seruan ini merupakan mesej moral bagi orang yang beriman untuk menjaga
ketenteraman dalam berinteraksi, sehingga terjaganya hak-hak setiap orang dengan
membersihkan lingkungan sosial dari berbagai prasangka sehingga akan melahirkan
masyarakat yang bersih daripada pelbagai isu yang tidak benar serta fitnah yang akan

mengancam kemerdekaan hak seseorang.

Di sini nampak bahawa ajaran Islam begitu indah di mana telah mengatur
kehidupan manusia dengan cara melindungi serta menjaga hak-hak setiap individu
dalam kehidupan sosial. Dengan demikian dalam ajaran Islam bentuk prasangka
apapun tidak dapat dijadikan landasan hukum, melainkan jika ada saksi yang adil,
yang benar-benar menyaksikan apa-apa yang terjadi. Kerana prasangka itu tidak
akan membawa pada kebenaran sedikitpun, seperti dalam firman-Nya yang
menyatakan:

(VY005 e i Oy s 5 e 0 Oy B AR T R

Maksudnya:

“Dan kebanyakan mereka tidak mengikuti kecuali persangkaan saja.
Sesungguhnya persangkaan itu tidak sedikitpun berguna untuk
mencapai kebenaran. Sesungguhnya Allah Maha Mengetahui apa yang

mereka kerjakan,”
Terjemahan Surah Yanus (10):36.

Larangan berprasangka dijelaskan pula dalam hadith berikut ini:

mar oo s s pessss Miezes Mllec o b
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Maksudnya:
“Diterima daripada Abi Hurairah ra. telah berkata: telah bersabda
Rasulullah S.A.W.: “Hati-hatilah kamu daripada berburuk sangka, kerana
sesungguhnya buruk sangka itu adalah perkataan yang paling bohong.
Dan janganlah kamu saling mengintai (mengintip), saling merisik, dan
saling benci. Dan jadilah kamu semua sebagai hamba Allah yang
bersaudara”.”! _
Terjemahan hadith riwayat Bukhari.

Kemudian prinsip atau dasar yang kedua dalam ayat di atas adalah larangan

mengintip atau mencari-cari kesalahan orang. Dalam ayat di atas diistilahkan dengan

perkataan tajassasii.
Ada sebahagian ulama tafsir baca perkataan tajc # dalam ayat di
atas, dengan bacaan tak . Namun kedua-dua perk ini tidak p

perbezaan yang jauh, seperti yang dikatakan Imam al-Akhfasy yang dikutip oleh al-
Qurtubi bahawa perkataan tajassasi mengandungi makna berbincang tentang

sesuatu, dan (tahassasii adalah mencari-cari berita tentang sesuatu serta

bi kannya.’ Kedua-dua ini dilarang oleh Rasulullah S.A.W. seperti yang
dijelaskan dalam hadith di atas.

Penjel di atas jelaskan bahawa Islam sangat menentang perbuatan

yang hina ini yang akan i kebersihan hati ia daripada k derungan

yang jahat untuk memeriksa keaiban-keaiban dan keburukan-keburukan orang lain,

! Al Asqalani (1), op.it,, J. 9, hadith no. 5243, h. 198.
2 Al-Qurtubi (1993), op.cit., J. 8, h. 218.
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sesuai dengan matlamat Islam yang mahu menegakkan kebersihan akhlak dan

kesucian hati. Ini kerana i p i kebeb: dan kehormatan mereka
masing-masing yang tidak boleh dicabul dengan cara apapun dan tidak dapat

disentuh dengan cara apapun.'

Prinsip ketiga daripada ayat di atas adalah larangan mengumpat. Keburukan

mengumpat ini dalam ayat di atas, disertakan dengan suatu pemandangan yang

4 o 4 s

menjijikan, iaitu p seorang ia yang daging b

saudaranya.

Pemandangan ini merupakan suatu contoh terhadap orang yang mengumpat,

yang tentu manusia akan jijik melihat pemandangan seperti itu, apatah lagi untuk

ya. Seperti gamb yang dijelaskan dalam hadith di bawah ini:
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Maksudnya:

“Diterimadaripada Anas bin Malik telah berkata: telah bersabda
Rasulullah S.A.W.: “Pada masa aku dimikrajkan, aku telah melalui
sekumpulan manusia yang berkuku tembaga sedang mencakar muka dan
dada mereka, lalu akupun bertanya, Siapakah mereka, wahai Jibril?”.
Jibril menjawab: “Mereka itulah ~orang-orang yang makan daging

-

! Sayyid Qutub (1982), op.cit., J. 6, h.3346.
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manusia ialah orang-orang yang memfitnah (mengumpat) kehormatan

orang lain”.”"
Terjemahan hadith riwayat Abii Daud.

Al-Quran menjelaskan bahawa perbuatan ghibah atau mengumpat

merupakan suatu bentuk yang sangat hina, schingga Allah mengumpamakan

yang daranya adalah seperti orang yang sedang makan
daging bangkai saud itu. P p ini merupakan contoh yang sangat
tegas daripada Allah kepada orang yang daranya. K ini

menunjukkan bahawa Islam sangat menghormati kehormatan serta kemuliaan

el 1

seseorang meskipun itu puny

Kek serta kelemal g yang beriman semestinya ditutupi

oleh saudaranya yang lain. Tanggungjawab ini menunjukkan bahawa dengan saling

menjaga kehormatan orang lain akan b pada k serta

keharmonian dalam berinteraksi sosial, dan ini yang dicita-citakan oleh Islam.

Hal ini tercermin dalam salah satu huraian khutbah Rasulullah S.A.-W. ketika

haji wada’, seperti yang dijelaskan di bawah ini:
vere e 1L
3 s ;.\L 3 [N VS.,,, WS gl r_(.l:- ‘,S..A/I, ‘.ﬁt,.l, rf‘ba oy
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'Al-Imam al-Hafiz Abi Daud Sulayman bin al-Asy’ath bin Ishaq al-Azdi al-Sijistaniy (t.t.), Sunan
Abii Daud, lsmnbul Turkey:Cagri Yayinlari, J. 5, hadith no.4878, h. 194
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Maksudnya:

“Sesungguhnya darah-darah kamu, harta-harta kamu, kehormatan-
kehormatan kamu sekalian adalah haram atas kamu sekalian, se'pem
haramnya hari-hari kamu ini, negeri kamu ini, dan bulan kamu ini.
Beliau mengulanginya berkali-kali.”" _
Terjemahan hadith riwayat Bukhari.

Juga dalam hadith yang diriwayatkan oleh Abii Hurairah, katanya:

Deer s, M s e v, hs e N e
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Maksudnya:

Telah bersabda Rasulullah S.A.W.: “... Setiap muslim kepada muslim
yang lain adalah haram hartanya dan darahnya. Dan takwa di sini (dalam
hati), termasuk suatu keburukan dalam diri seseorang jika merendahkan
saudaranya yang muslim.”? .
Terjemahan hadith riwayat al-Tirmidhi.

Selanjutnya Rasulullah S.A.W. memberikan suatu definisi tentang gibah atau

mengumpat, dalam hadithnya yang diriwayatkan oleh Abii Hurairah berikut ini:
voss 5o
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Maksudnya:

“Sesungguhnya telah bersabda Rasulullah S.A.W.: “Apakah kamu
sekalian tahu apakah itu ghibah (mengumpat)” A para sahabat menjawab:
“Allah dan Rasul-Nya lebih meg . Bagi bda: “Kamu

Al “Asqalani (t.t), op.cit,, J. 3, hadith no. 1739, h. 573.
2 Al-Tirmidhi (1981), op.cit., J. 4, hadith no. 1927, h. 325
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membicarakan saudaramu tentang sesuatu yang dia benci tentangnya itu”.
Bertanya sahabat: “Bagaimana jika sesuatu yang dibicarakan itu betul
terdapat pada saudara saya itu?”, Baginda bersabda: “Jika betul terdapat
pada saudaramu (apa-apa yang dibicarakan itu) maka kamu telah
mengumpatnya (ghibah), dan jika tidak terdapat pada saudaramu (apa-
apa yang dibicarakan itu) maka kamu telah membuat kebohongan”.”"
Terjemahan hadith riwayat Muslim.

Al-Qurtubi menjelaskan bahawa Allah S.W.T. mengumpamakan orang yang

itu seperti kan bangkai, kerana bangkai itu tidak tahu siapa yang

memakan dagingnya. Seperti halnya manusia yang hidup, dia tidak tahu percakapan

orang yang mengumpatnya.”

Beliau juga mengambil suatu perkataan Ibn ‘Abbas, yang mengatakan:
‘Sesungguhnya Allah membuat perumpamaan yang jijik ini pada perbuatan ghibah.
Hal ini kerana memakan daging bangkai itu adalah haram dan menjijikan, maka
demikian juga dengan ghibah adalah sesuatu yang haram dalam agama dan sesuatu

yang kotor dalam jiwa.’

Jadi maksud daripada semua larangan yang terkandung dalam ayat kedua
belas ini adalah perintah untuk saling menjaga hak dan kehormatan orang lain. Pada

awal ayat sebelumnya menjelaskan bahawa orang yang beriman itu bersaudara, dan

'Imam Abi al-Husayn Muslim bin al-Hijaji al-Qusyayriy al-Naisabariy (1994), Sahih Muslim, (al-
Imam Muhyi al-Din al-Nawawi), Bayrut, Lubnan: Dar al-Ma’rifah, J. 15, hadith no. 6536, h. 358.

2 Al-Qurtubi (1993), op.cit., J. 8, h. 219.

*Ibid., 1. 8,h. 219,
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apabila seorang mukmin membicarakan keburukan orang mukmin yang lain, maka

dia seperti telah membicarakan keburukannya sendiri.

Pengajaran yang dapat diambil dalam ayat di atas ialah bahawa setiap orang

yang beriman hendaknya untuk saling i aib saud: Sebagai yang
dituntut oleh Rasulullah S.A.W. dalam hadith berikut:

sere s tlas
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Maksudnya:
“Diterima daripada Abi Bardah al-Balwly dia telah berkata: telah
bersabda Rasulullah S.A.W., “Wahai manusia, barang siapa yang telah
benman dengan lisannya dan belum masuk iman dalam hatinya,
lah kamu sekalian saling dan j lah kamu sekali
mencari keburukan orang lain, maka sesungguhnya barang siapa yang
mencari-cari keburukan orang lain, Allah akan mencari-cari
keburukannya, dan barang siapa orang yang dicari-cari kekebumkannya
oleh Allah, maka Allah akan diadir y
Terjemahan hadith riwayat Abu Daud.

111.4.7.B. Kesimpulan ayat.

Ayat yang dihuraikan di atas intinya ialah perintah Allah dalam menjaga
kehormatan setiap individu muslim, dimulakan dengan menjauhi sikap berprasangka

buruk kepada orang lain. Kerana dengan berprasangka buruk ini akan menimbulkan

-
' Abii Daud (t.t.), op.cit,, J. 5, hadith no. 4880, h. 195.
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penyakit-penyakit sosial yang lainnya, seperti yang dijelaskan dalam ayat tersebut,

seperti sikap mencari-cari kesalahan orang lain dan sikap mengumpat. Larangan ini

1

merupakan suatu pagar } agar terciptanya suatu kehid sosial yang saling

menghargai kehormatan orang lain.

11L4.8. Penjelasan ayat 13.
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Maksudnya:

“Hai manusia, sesungguhnya Kami menciptakan kamu dari seorang laki-
laki dan seorang perempuan dan menjadikan kamu berbangsa-bangsa dan
bersuku-suku supaya kamu saling mengenal. Sesungguhnya orang yang
paling mulia antara kamu di sisi Allah ialah orang yang paling bertakwa
di antara kamu. Sesungguhnya Allah Maha Mengetahui lagi Maha

Mengenal ”
Terjemahan Surah al-Hujurat (49):13.

111.4.8.A. Sebab turunnya ayat.
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Maksudnya:

“Tbn ‘Abbas telah berkata: bahawa ayat ini diturunkan berkenaan dengan
Thabit bin Qays, dalam satu perkataan mengenai seseorang yang tidak
diberi kelapangan tempat (dalam suatu majlis) oleh Tbn fulan. Maka
Rasululllah S.A.W. berkata: Siapa si fulan yag d:sebutkan tadl? Maka
berdirilah Thabit dan berkata: Saya wahai Rasulullah. B:

Lihatlah oleh mu wajah orang-orang (disekelilingmu). Maka Thabit
melihatnya, dan Baginda bertanya: Apa yang kamu lihat wahai Thabit?
Dia menjawab: Saya lihat orang yang berkulit putih, merah, dan hitam.
Maka Rasulullah S.AW. bersabda: Sesungguhnya engkau tidaklah
dilebihkan daripada mereka kecuali kerana agama dan ketakwaan. Maka
Allah S.W.T. menurunkan ayat ini.”"
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Maksudnya:
“Telah diceritakan kepada kami ‘Umar bin ‘Uthman dan Kathir bin
“Ubayd, kedua-duanya berkata, “Telah berkata kepada kami Baqiyyah
bin al-Walid, ia telah berkata : “Telah dikabarkan kepadaku al-Zuhri”, dia
berkata, Telah memerintahkan Rasulullah S.A.W. kepada Bani Bayadah
supaya mereka menikahkan Abi Hindi dengan anak perempuan mereka.
Maka mereka berkata kepada Rasulullah S.A.W.. “Apakah kami
ikahkan anak-anak p puan kami dengan hamba sahaya kami?”.
Maka Allah Azza wa Jalla menurunkan ayat: (Sesungguhnya kami
menciptakan kamu daripada seorang laki-laki dan perempuan dan
menjadikan kamu berbangsa-bangsa)”.

! Al-Naysabiriy (1968), op.cit., h.264.
2 Al-Qurtubi, (1993), op.cit., J. 8, h. 222.
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Maksudnya:

“Diceritakan bahawa ayat ini diturunkan berkenaan ketika seorang hamba
sahaya yang hitam sakit, maka menjenguklah Rasulullah S.A.W.
kepadanya. Kemudian hamba sahaya itu meninggal, maka Rasulullah
S.A.W. memandikannya, mengkafaninya,dan mengkuburkannya. Maka

nampak pada sebahagian manusia dalam dirinya sesuatu”.!

111.4.8.B. Pentafsiran ayat.

196

Setelah menghadapkan seruan demi seruan kepada orang-orang mu’min dan

membawa mereka ke ufuk yang luhur dalam berbagai-bagai adab sopan yang

berkaitan dengan diri dan masyarakat, dan selanjutnya mendirikan pagar-pagar

jaminan yang kuat untuk memelihara maruah, kebebasan dan kehormatan-

kehormatan dan menjaminkan semuanya itu dengan rasa kepekaan yang

dirangsangkan dalam jiwa mereka melalui tawajjuh kepada Allah dan bertakwa

kepada-Nya, dan setelah mendaki anak-anak tangga ini menuju ke ufuk yang tinggi

itu, al-Qur’an menyeru pula umat manusia daripada berbagai-bagai bangsa dan

warna untuk memulangkan mereka kepada asal-usul yang satu dan membawa

J

A Al-Wahidi (1387 H.), Asbab al- Nuziil, Qahirah: al-Halibah, cetakan 2, h. 224-225.
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mereka kepada neraca yang satu yang menjadi landasan masyarakat mu’min yang

terpilih yang telah meningkat ke ufuk yang tinggi.'

Ayat ini jelaskan bahawa ia diciptakan dari asal yang satu iaitu

Adam, K dian dijadikan p iaitu Hawa. Selanjutnya manusia

berkembang-biak sehingga jadilah mereka dari jenis lelaki dan perempuan, serta

bersuku-suku dan berbangsa-bangsa. Namun perb itu semua bukan supaya
mereka bergaduh dan berseteru, namun arahan al-Qur’an dalam ayat di atas bahawa
perbezaan itu semua merupakan jembatan untuk saling mengenal antara satu dengan

yang lain.

Dalam ayat di atas, Allah jelaskan bahawa perb jenis kel
sama ada perempuan atau lelaki, dan suku serta bangsa bukanlah ukuran dari

‘ it Melainkan k li: g hanya dapat diperoleh melalui

kualiti ketakwaan dalam dirinya. Seseorang yang berasal daripada suku dan bangsa

yang mulia pada pandangan manusia, belum tentu mulia pada pandangan Allah.

1oh

Melainkan ketakwaan sebagai neraca bagi ia dalam p
kemuliaannya disisi Allah. Hadith Nabi menyatakan:
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! Sayyid Qutub (1982), op.cit., J. 6, h.3348.
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Maksudnya: -
“Diterima daripada Abi Dharr ra. telah berkata: sesungguhnya
Rasulullah SAW. telah bersabda: “Lihatlah sesungguhnya engkau
bukanlah yang terbaik daripada yang berkulit merah atau yang berkulit
paling hiltam, kecuali yang lebih utamanya adalah yang bertakwa kepada
Allah”.”

Terjemahan hadith riwayat Ahmad bin Hanbal.

Kemulian seluruh manusia apabila dihubungkan dengan perwatak Adam
dan Hawa adalah sama, akan tetapi antara mereka diunggulkan kerana faktor agama,

iaitu siapa yang taat kepada Allah dan mengikuti Rasul Nya.?

Ayat ini ditempatkan setelah ayat yang menjelaskan tentang larang berbuat
ghibah serta memandang rendah dan mencari-cari kesalahan orang lain. Maka pada
ayat ini Allah membawa manusia kepada suatu kondisi di mana manusia disatukan
dengan kembali pada asal-usul mereka, iaitu yang berasal daripada keturunan yang
sama. Adapun perbezaan puak mahupun bangsa atau warna kulit dan bahasa, itu
hanyalah perbezaan yang nampak pada pandangan manusia. Namun semua
perbezaan itu pada pandangan Allah adalah sama. Tidak ada kemuliaan bagi
seseorang yang berkulit putih di hadapan orang yang berkulit hitam, atau orang yang

berbahasa Inggeris di hadapan orang yang berbahasa Melayu, semua adalah sama

pada pandangan Allah.

! Ahmad bin Hanbal, (1982), op.cit., J. 5, h. 158.
2 Tbn Kathir (1984), op.cit., J. 6, h. 387.
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Jika kenyataan ini tertanam dalam diri manusia, maka akan terlahir suatu

1

y yang ber dun. Yang mana persamaan hak dan kehormatan setiap
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